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English

1 Important

Read this Important Information leaflet carefully before you use the blender and save it for future
reference.

Danger

. Never immerse the motor unit in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. Use
only a moist cloth to clean the motor unit.

Warning

. Before you connect the blender to the power supply, make sure that the voltage indicated on
the blender corresponds to the local power voltage.

. If the power cord, the plug, or other parts are damaged, do not use the appliance.

. If the power cord is damaged, you must have it replace by Philips, a service center authorized
by Philips, or similarly qualified person to avoid a hazard.

. Never let the blender run unattended.

. This blender is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,

sensory or metal capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the blender by a person responsible for

their safety.

. For their safety, do not allow children to play with the blender.

. Do not touch the blades, especially when the appliance is plugged in.The blades are very
sharp.

. While the blender is running, never reach into the blender jar with your fingers or an object.

. Always unplug the appliance before you assemble, disassemble or make adjustments to any
of the parts.

. Make sure the blade unit is securely fastened to the blender jar before you assemble the
blender jar onto the motor unit.

. Do not touch the cutting edges of the blender blade unit when you clean it. They are very
sharp and you could easily cut your fingers on them.

. If the blades get stuck, unplug the appliance before you remove the ingredients that block the
blades.

Caution

. To prevent failure of the appliance, make sure that no food or liquid enters the connection
point of the blender jar on the motor unit.

. Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not
specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes invalid.

. Do not exceed the maximum level indicated on the accessories.

. Never fill the blender jar with ingredients hotter than 80°C.

. To prevent spillage, do not put more than 1.5 litres of liquid in the blender jar; especially when
you process at a high speed. Do not put more than 1.25 litres in the blender jar when you
process hot liquids or ingredients that tend to foam.

. If food sticks to the wall of the blender jar, switch off the appliance and unplug it. Then use a
spatula to remove the food from the wall.
. Never forget to place the sealing ring on the blade unit before you assemble the blender jar,

otherwise leakage will occur:

. Always make sure the lid is properly closed/assembled on the jar and the measuring cup is
inserted properly in the lid before you switch on the appliance.

. Do not let the appliance run for more than 2 minutes at a time. If you have not finished
processing after 2 minutes, switch off the appliance and let it cool down to room temperature
before you let it run again.

. When you have finished processing, always set the control knob to 0 before you open the lid.

. The jar is made of glass and therefore breakable. Do not drop the jar on a hard floor. Also
avoid extreme thermal shocks. If the jar is very cold, rinse it well with lukewarm water before

you pour hot liquid into it. If the glass jar cracks, stop using it.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Recycling

Your product is designed and manufactured with high quality materials and components, which can
be recycled and reused.

When you see the crossed-out wheel bin symbol attached to a product, it means the product is
covered by the European Directive 2002/96/EC:

Never dispose of your product with other household waste. Please inform yourself about the local
rules on the separate collection of electrical and electronic products. The correct disposal of your
old product helps prevent potentially negative consequences on the environment and human health.

Built-in safety lock

This feature ensures that you can only switch on the appliance if the blender jar is assembled on the
motor unit properly. If the blender jar is correctly assembled, the built-in safety lock will be unlocked.

2  Guarantee & service

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com or contact the Philips Consumer Care Centre in your country (you find its phone
number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in your country,
go to your local Philips dealer:

BbArapcku

1  BaxHo

[pean Aa M3MOA3BaTE MacaTopa, MpovYeTeTe BHMMAaTEeAHO Tasu 6pollypa C BaHa MHGOPMALIMA 1 £
3anaseTe 3a Crpaska B Obaelle.

OnacHocT

. Hukora He noTansiiTe 3aABMKBaLLIMA BAOK BbB BOAA MAW APYra TEYHOCT W HE O MUITe C
Tevalla BoAa. [ouncTeaiTe 3aABKBALLMA BAOK CAMO C BAGXKHA Kbpra.

MpeaynpexaeHue

. IpeAn Aa BKAIOUMTE NAacaTopa B EAEKTPUYECKN KOHTAKT, POBEPETE AAAM MOCOUYEHOTO
BbPXY HErO HarpexeHyie OTroBaps Ha TOBa Ha MeCTHATa EAEKTPUUYECKA MPeXa.

. He m3noA3sarite ypeaa, ako 3axpaHBaLLMAT Kaben, LeNCeAbT MAM APYri YacTu ca MOBPEAEHM.

. C oraea NpeaoTBpaTABaHE Ha OMAacHOCT, NP NOBPeAA B 3axpaHBallya KabeA Toit Tpsbea Aa
6bae cMeHeH oT Philips, oTopuanpan oT Philips cepsu3 an KBaaMduLMpaH TeXHUK.

. Hukora He ocTaBsalTe nacatopa Aa paboTh 6e3 HabAloaeHue.

M Tozn MacaTop He € NpeAHasHa4eH 3a MoA3BaHe OT XOopa (BK/\IOHMTE/\HO Aeua) C HaMaAeHn
¢M3VH€CKVI YCewaHua A1 yMCTBEHN HEAB3N UAM 6e3 ormT 1 MO3HaHKMA, aKo Ca OCTaBeHU 6e3
Ha6/\IOAeHMe M HE Ca MHCTPYKTWPaHK OT CTpaHa Ha OTroBapsllO 3a TAXHaTa besonacHocT
AMLE OTHOCHO HauMHa Ha M3MOA3BaHE Ha rnacatopa.

M 3a TAxHaTa 6€30MacHOCT, He MO3BOAABANMTE Ha A€L2 Ad CU MUrpasT C nacatopa.

. He aokocsaiiTe ocTpreTaTa, 0CODEHO KOraTo ypeAbT € BKAIOUYEH B KOHTaKTa. HoxoseTe ca
MHOro ocCTpu.

M Hukora Ha 6pra§1Te B KaHaTa Ha mnacatopa C NpbCTU WA MPEAMET, AOKATO MNacaTopbT
paboTu.

. BuHaru nskalouBaliTe ypeaa OT KOHTaKTa, MPEAM Ad MPUCTBINTE KbM CrA0bsBaHe,
pa3r/\06ﬂBaHe VAN HaMECTBaHe Ha HAKOA OT YacTuTe.

. VBepeTe ce, Ue pexeLLMAT GAOK € 3APaBO 3aTErHaT KbM KaHaTa Ha MacaTopa, Mpeal Aa
CrAobuMTE KaHaTa KbM 3aABVKBALLMA BAOK.

. He aokocsaiiTe ocTpueTaTa Ha pexelns HGAOK Ha nacaTopa, KoraTo ro nouucTsate. Te ca
MHOIO OCTPU N AECHO MOXETE Ad MOPEXKETE MNPbCTUTE CA.

M Ako HoXoBETE 3aCeAHaT, USKAIOHETE ypeAa OT KOHTaKTa, NMpeAn Aa OTCTPaHUTE MPOAYKTUTE,

KOUTO Ca 6/\OKVIP3AM,

BHuMmaHue

. 3a Aad VI36EFHGTE ﬂOBpeAa Ha ypeAa, BHMMaBamTe Ad HE nonaaHe xpaHa WAL TEYHOCT Me)KA)’
KaHaTa Ha HacaTopa n 3aABMXKBaALLMA 6/\OK.

. Hukora He n3noassanTe aKcecoapu MAM HacTu OT APYTU NMPOU3BOANTEAM WA TaKMBA, KOUTO

He ca cneuvasHo nperopwysary oT Philips. [pu 13noAssaHe Ha TakmBa akcecoapy MAM HacTu
BalllaTa rapaHuus CTaBa HeBaAMAHA.

° He HPeBMLLIaBal;iTe MaKCMMaAHOTO HMBO, 0bo3HaveHo BbPXY NMPUHAANEIKHOCTUTE.
. HuKora He cunBaiTe B KaHaTa Ha nacatopa npoAyKTH, no-ropeum ot 80°C.
. 3a Aa n3berHeTe pasAvBaHe, He cunBaiTe noseye oT 1,5 AMTpa TEYHOCT B KaHaTa Ha

nacaTtopa, ocobeHo KoraTto paboTuTe Ha BUCOKM 0bopoT. He cvneaiite noseve ot 1,25
AWTBP B KaHaTa Ha MacaTopa, Korato 06paboTeaTe ropelly TeYHOCTU AL MPOAYKTU, KOUTO
ce pasreHsar.

. AKO Mo cTeHaTa Ha KaHaTa MOAEMHAT MPOAYKTH, U3KAIOUETE YPeAa 1 13BaseTe Lienceaa oT
KOHTaKTa. C/\eA TOBa OTCTPAHETE MPOAYKTUTE C AOMaTKa.

M HPSAM Ad CrAoBWTE KaHaTa Ha nacartopa, BMHarn nocTasanTe YNABTHUTEAHUA NPBbCTEH Ha
pexellms 6AOK, 3a Aa M3berHeTe NpoTiyaHe.

. BuHaru npoBepsBaiiTe AaAv KanakbT e A0Bpe 3aTBOpeH/CrAobeH BbpXy KaHaTa U AAAK
MEPUTEAHATA Hallla € CAOXEHA MPaBUAHO B Karaka, MpeAM Ad BKAIOYUTE YDPEAA.

. He aonyckariTe ypeabT Aa paboTv B MPOABAXKEHKE Ha MOBEYE OT 2 MUHYTU HENPEKbCHATO.

AKO caeA 2 MiHYTU paboTa He CTe NPHKAIOUMA 06paboTKaTa, U3KAIOUETE ypeAa v ro

OCTaBeTe Ad Ce OXAAAM AO CTaiiHa TemnepaTypa, MPeAW Ad rO BKAIOUWTE OTHOBO.

KoraTo npukaiounTe ¢ 06paboTkata, BUHar NocTassnTe peryAvpalums kaiod Ha 0, npean Aa

OTBOPUTE Karaka.

. KaHaTa e CTbKAeHa 1 CAEAOBATEAHO - UynABa. He s 13nyckaiiTe Bbpxy TBbPAM MOBLPXHOCTH.
He aonyckaiiTe 1 pesku TemMnepaTypHU NPOMeHW. AKO KaHaTa e TBbPAE CTYAEHa,
V3MAGKHETE 51 C XAJAKA BOAA, MPEAM Ad HAAEETE B HES rOpeLlia TEYHOCT. AKO CTbKAeHaTa
KaHa ce Harlyka, CrpeTe Aa A WU3roAsBsaTe.

EAekTpoMarHuTHu mnsavusavus (EMF)

Tosu ypea Philips e B cboTBeTCTBME C BCMUKM CTaHAAPTM NO OTHOLIEHWE HA EAEKTPOMArHUTHUTE
nrbuBaHus (EMF). Ako ce ynoTpebsBa NpaBUAHO M CbrAACHO yKa3aHMATa B TOBA PbKOBOACTBO 3a
NOTpebUTeAs, ypeAbT € 6e30MaceH 3a MU3NoA3BaHe CNOPeA HAAVUYHWTE AOCEra HayuH $GaKTi.

Peunkanpane
HpOA}/KTbT e pa3pa60TeH M NPOM3BEAEH OT BUCOKOKAYECTBEHM MaTEPUAAN M KOMIMOHEHTU, KOUTO
MOoraT Aa 6bAaT PEUMKAVPAaHN 1 N3MOA3BaHM MOBTOPHO.

Korato BUANTE CMMBOAA Ha 3a4€pKHaTaTa Kpbraa KO¢3 3a 6OKA>/K, MPUKPENeH KbM MPOAYKTa, TOBa
03HauaBa, Ye NPOAYKTHT e obxBaHaT oT AnpekTusa 2002/96/EC:
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Hukora He 1M3XBLPAAINTE TO3M MPOAYKT 3a€AHO C BUTOBKUTE OTNaabLM. MHdopmumpariTe ce 3a
MECTHWTE rnpaslAa OTHOCHO PasAEAHOTO Cb6VIpaHe Ha EAEKTPUHYECKN N EAEKTPOHHM MPOAYKTU.
C MPaBUAHOTO U3XBbPAAHE Ha CTapuA MPOAYKT CE NPeAOTBPATABAT NOTEHUMAAHN HEraTUBHN
NOCAEAMLIM 33 OKOAHATA CPEAA M YOBELLKOTO 3APaBe.

BrpaaeHa 3awmutHa 6AOKMpOBKa

Tasn GpyHKUMA rapaHTMPa, Ye Le MOXKETE AQ BKAIOUYMTE YPeAa CaMo aKo KaHaTa Ha nacaTopa e
craobeHa MPaBMAHO KbM 3aABVXKBALLNA 6AOK. AKO KaHaTa Ha rnacaTtopa e craobeHa MpaBnAHO,
BrpapeHaTa 3allnTHa 6AOKMPOBK& e Ce OTKAIOUM.

2 TapaHuMs 1 cepBU3HO OBCAYKBaHe

AKO ce Hy)KAaeTe OT CepBM3HO OBCAYXKBaHE MAW MHPOPMALIMA MAW MMaTe MpobAeM, noceTeTe
yeb caiita Ha Philips Ha aapec www.philips.com nan ce obbpreTe kbm LleHTbpa 3a 0bcay»xeaHe
Ha noTpebuTean Ha Philips BbB BawaTa cTpaHa (TeAepOHHMSA My HOMEP Lie HamepuTe B
MEXAyHapOAHaTa rapaHLIMOHHa KapTa). AKO BbB BalliaTa CTpaHa Hama LleHTbp 3a obcayBaHe Ha
noTpebuTeAn, obbpHeTe ce KbM MeCTHKA Tbprosell Ha ypean Ha Philips.

Cestina
1 Dulezité informace

Pred pouzitim mixéru si peclivé prectéte tento letdk s dllezitymi informacemi a uschovejte jej pro
budoucfi pouzitf.

Nebezpedi

. Motorovou jednotku nikdy neponorujte do vody nebo jiné kapaliny, ani ji neproplachujte pod
tekoucl vodou. Motorovou jednotku cistéte pouze navih¢enym hadrikem.

Upozornéni

. Nez mixér pripojite do elektrické sit&, zkontrolujte, zda napétl uvedené na spodni ¢sti mixéru
odpovidd napétl v mistni elektrické siti.

. Pokud dojde k poskozeni napdjeciho kabelu, zstrcky nebo jiné ¢asti piistroje, prestarite

pristroj pouzivat.

. Je-li poskozen napéjeci kabel, musf jeho vyménu provést spole¢nost Philips, autorizovany
servis spolenosti Philips nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezpeci.

. Nikdy nenechdvejte mixér pracovat bez dozoru.

. Osoby (véetné détl) s omezenymi fyzickymi a dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkudenosti a znalosti by nemély s mixérem manipulovat, pokud nebyly o pouzivani mixéru
predem instruovany nebo nejsou pod dohledem osoby zodpovédné za jejich bezpecnost.

. Z davodu bezpecnosti nedovolte, aby si s mixérem hrdly déti.

. Nedotykejte se nozd, zejména dokud je piistroj pripojen k napdjec( siti. NoZe jsou velmi ostré.

. Nikdy nesahejte do nddoby mixéru nebo do ni nevklddejte predméty, pokud je mixér zapnuty.

. Pred nasazovdnim jakychkoli dili nebo jejich odnimanim & dpravami vzdy piistroj odpojte
od sité.

. Pred pripevnénim nddoby mixéru k motorové jednotce zkontrolujte, zda je noZzovd jednotka
fadné upevnéna k nddobé mixéru.

. Pri cisténl se nedotykejte ostr{ nozi mixéru. Jsou velice ostré a snadno byste si o né mohli
porezat prsty.

. Pokud by se noZe zablokovaly, nejprve odpojte pfistroj ze sité a pak vyjméte obsah, ktery
zablokovani nozd zpusobil.

Pozor

. Dbejte na to, aby se do spojovaciho bodu mezi nddobou mixéru a motorovou jednotkou
nedostaly zddné tekutiny. Mohlo by dojit k poskozen pristroje.

. Nikdy nepouZzivejte prislusenstvi nebo dily od jinych vyrobcl nebo takové, které nebyly
doporuceny spolecnostf Philips. Pouzijete-li takové prislusenstvi nebo dily, pozbyvd zdruka
platnosti.

. Neprekracujte maximdlni hladinu, kterd je na prislusenstvi vyznacena.

. Nikdy neplrite nddobu mixéru prisadami, které jsou teplejsi nez 80 °C.

. Nenalévejte do nddoby mixéru vice nez 1,5 litru tekutin, predeviim v pripadech, kdy je

zpracovavdte vysokou rychlosti. Mohlo by dojit k rozliti. Pokud zpracovavéte horké tekutiny
nebo pénivé pifsady, nenalévejte do nddoby mixéru vice nez 1,25 litru tekutin.

. Pokud se na sténdch nddoby mixéru prichyti jidlo, pristroj vypnéte a odpojte ze zdsuvky. Poté
prichycené jidlo ze stén odstrarite stérkou.

. Pred sestavenim nadoby mixéru nezapomerite viozit tésnicl krouzek na nozovou jednotku,
abyste zabranili vytékani tekutin.

. Pred zapnutim pifstroje se vzdy ujistéte, Ze viko je rddné zavi‘eno/nasazeno na nddobé
a odmérka je spravné vlozena do vika.

. Nenechdvejte pristroj v trvalém chodu déle nez 2 minuty. Pokud jste po 2 minutdch

nedokondili zpracovani, vypnéte piistroj, nechte jej vychladnout na pokojovou teplotu a poté
jej znovu zapnéte.

. Po dokoncenf zpracovani vzdy nastavte pred otevienim krytu ovlddaci knoflik do polohy O.

. Nédoba je vyrobena ze skla, proto se muze rozbit. Nenechejte nddobu upadnout na podlahu.
Nevystavujte ji ani extrémnim teplotnim vykyvam. Pokud je nddoba velmi chladnd, vypldchnéte
ji pred nalitim horkeé tekutiny viaznou vodou. Pokud nddoba praskne, prestante ji pouZivat.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj spolecnosti Philips odpovidd viéem normdm tykajicim se elektromagnetickych polf
(EMP). Pokud je spravné pouzivan v souladu s pokyny uvedenymi v této uZzivatelské prirucce, je jeho
pouziti podle dosud dostupnych védeckych poznatk( bezpecné.

Recyklace

N4

=

Vyrobek je navrzen a vyroben z vysoce kvalitniho materidlu a soucasti, které Ize recyklovat a znovu
pouzivat.

Je-li vyrobek oznacen timto symbolem preskrtnuté popelnice, znamend to, Ze se na néj vztahuje
smérnice EU 2002/96/EC:

X

Nevyhazujte tento vyrobek do béZzného domdciho odpadu. Informuijte se o mistnich predpisech
tykajicich se oddéleného sbéru elektrickych a elektronickych vyrobkd. Spravnou likvidaci starého
vyrobku pomUzete predejit moznym negativnim dopadiim na Zivotni prostredf a zdravi lidf.

Vestavény bezpecnostni zamek

Tato funkce zajistuje, aby bylo mozné zapnout pifistroj pouze v piipadé, Ze jsou nddoba mixéru a
motorovd jednotka spravné sestaveny. Je-li nddoba mixéru nasazena spravné, vestavény bezpecnostnf
zamek se odemkne.

2  Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoli problém nebo pokud potrebujete servis ¢i néjakou informaci, navstivte
web spolecnosti Philips www.philips.com nebo kontaktujte stfedisko péce o zdkazniky spolecnosti
Philips ve vasi zemi (telefonni ¢islo najdete v zarucnim listu s celosvétovou platnosti). Pokud se ve
vasi zemi stredisko péce o zdkazniky spole¢nosti Philips nenachdzi, obrat'te se na mistniho prodejce
vyrobkd Philips.

1 Tahtis

Enne kannmikseri kasutamist lugege hoolikalt seda olulist teavet sisaldavat brosidri ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Oht

. Arge kastke mootorit vette v&i muudesse vedelikesse ega loputage seda kraani all.
Mootorisektsiooni puhastage ainult niiske lapiga.

Hoiatus

. Enne kannmikseri elektrivérku thendamist veenduge, et kannmikseril margitud pinge vastab
kohaliku elektrivrgu pingele.

. Kui toitejuhe, pistik voi muud osad on kahjustunud, drge seadet kasutage.

. Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike olukordade valtimiseks tuleb lasta toitejuhe vahetada

Philipsi hoolduskeskuses, Philipsi volitatud hoolduskeskuses vai kvalifitseeritud isikul.
. Arge jitke to6tavat kannmikserit jarelevalveta.

. Kannmikserit ei tohi kasutada fusilise, meele- v3i vaimse puudega isikud ega ka ebapiisavate
kogemuste v&i teadmistega isikud (kaasa arvatud lapsed), vélja arvatud juhul, kui nende
ohutuse eest vastutav isik neid kannmikseri kasutamise juures valvab voi on neid selleks

juhendanud.
. Laste ohutuse tagamiseks drge laske neil kannmikseriga mangida.
. Kui seade on elektrivorku thendatud, drge terasid puudutage. Terad on véga teravad.
. Kannmikseri té6tamise ajal drge likake oma sérmi ega muud eset mikserikannu.
. Enne osade kokkupanekut, lahtivStmist voi méne osa reguleerimist votke seade alati

elektrivorgust valja.
. Veenduge selles, et I6iketerad oleks kindlalt kinnitatud kannmikseri kannu kiilge, enne kui
paigaldate kannu mootorisektsiooni kilge.

. Arge katsuge puhastamise ajal kannmikseri I6iketerade IGikeservi. Need on véga teravad ja
voite vdga kergelt oma sdrmi vigastada.
. Eemaldage seade elektrivargust, kui I8iketerad kiiluvad kinni, ning enne I5iketerade kilge

kleepunud ainete dra votmist.

Ettevaatust

. Torgete valtimiseks veenduge, et kannmikseri kannu ja mootori (ihenduskohta ei satuks toitu
ega vedelikke.

. Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid vi osi, mida Philips ei ole eriliselt
soovitanud. Selliste tarvikute v3i osade kasutamisel kaotab garantii kehtivuse.

. Arge Uletage tarvikutele margitud maksimaaltaseme joont.

. Arge téitke kannmikserit toiduainetega, mis on kuumemad kui 80 °C.

. Mahaloksumise véltimiseks drge pange kannmikseri kannu Gle 1,5 liitri vedelikku, eriti kui
kavatsete kasutada suure kiirusega reziimi. Arge tditke kannmikseri kannu dle 1,25 liitri piiri, kui
mikserdate kuumi vedelikke v3i komponente, mis ldhevad vahtu.

. Kui toiduained kleepuvad mikserikannu seintele, lilitage seade vdlja ja eemaldage see
elektrivorgust. Seejdrel kasutage toiduainete anuma seintelt eemaldamiseks spaatlit.
. Arge kunagi unustage enne mikseri kannu paigaldamist IGiketeradele rongastihendit asetada,

vastasel korral tekib leke.

Veenduge alati, et kaas oleks korralikult kannule peale pandud véi kiilge pandud ja m&dtetass

oleks korralikult kaane kiljes, enne kui seadme sisse lulitate.

Arge laske seadmel t66tada Ule kahe minuti korraga. Kui te olete mikserdanud juba kaks

minutit, lilitage seade valja ja laske sellel toatemperatuurini jahtuda, enne kui selle uuesti tésle

panete.

Alati pérast t66tlemist keerake juhtnupp enne kaane avamist asendisse O.

. Kann on valmistatud klaasist ja v3ib seetdttu katki minna. Arge laske kannul kévale pérandale
kukkuda. Pttidke vilida ka darmuslikke kuumasokke. Kui kann on véga kilm, loputage seda
sooja veega, enne kui valate sellesse kuuma vedelikku. Kui klaaskannu tekivad praod, Idpetage
selle kasutamine.

Elektromagnetilised viljad (EMF)

See Philipsi seade vastab koikidele elektromagnetilisi vélju (EMF) késitlevatele standarditele. Kui
seadet kisitsetakse Sigesti ja kdesolevale kasutusjuhendile vastavalt, on seda tanapéeval kdibelolevate
teaduslike teooriate jdrgi ohutu kasutada.

Ringlussevott
Teie toode on kavandatud ja toodetud kvaliteetsetest materjalidest ja osadest, mida on v&imalik
ringlusse votta ning uuesti kasutada.

Kui ndete toote kiilge kinnitatud maha témmatud prigikasti simbolit, siis kehtib tootele Euroopa
direktiiv 2002/96/EU:

X

Arge kunagi visake seda toodet muude majapidamisjiatmete hulka. Palun viige ennast kurssi
elektriliste ja elektrooniliste toodete eraldi kogumist reguleerivate kohalike eeskirjadega. Toote dige
kérvaldamine aitab viltida véimalikke negatiivseid tagajdrgi keskkonnale ja inimeste tervisele.

. A kifrocesenés elkertilése érdekében ne 6ntson 1,5 liternél tobb folyadékot a turmixkehelybe,
kaléndsen, ha magas fokozaton turmixol. Ha forrd folyadékot, vagy habosodd alapanyagokat
turmixol, a maximalis mennyiség 1,25 liter:

. Ha a turmixkehely faldhoz étel tapad, kapcsolja ki a késziléket, és a csatlakozéddugdt hizza ki a
fali aljzatbdl. Az odatapadt ételt kendlapdt segitségével tavolitsa el.

. A turmixgép osszeillesztésénél, ne felejtse a tomitégyrdit a vagdegységbe helyezni,
médskiilénben a folyadék kifolyhat az turmixpohdrbdl.

. A késziilék bekapcsoldsa el&tt mindig ellenérizze, hogy a fedelet jdl lezdrta-e/folhelyezte-e, és
a mérépohar megfeleléen a helyére illeszkedik-e.
. Ne Uzemeltesse a készlléket egyszerre 2 percnél tovdbb. Ha nem fejezte be a feladatot 2

perc alatt, kapcsolja ki a késztléket, és hagyja, hogy szobahémérsékletdre hiljon, miel&tt djra
bekapcsolna.

. Ha befejezte a feldolgozdst, mindig dllitsa a kezel6gombot O-ra a fedél felnyitdsa el&tt.

. A kehely Uvegbdl készilt, és ezért torékeny. Ne ejtse a kelyhet kemény padidra. Kerilje a
szélséséges hohatdsokat. Ha a kehely nagyon hideg, alaposan &blitse 4t langyos vizzel, miel&tt
forrd folyadékot téltene bele. Ha az Gvegkehely megreped, ne haszndlja tovabb.

Elektromagneses mezék (EMF)

Jelen Philips készilék megfelel az elektromdgneses mez&kre (EMF) vonatkozd szabvanyoknak.
Amennyiben a haszndlati Utmutatéban foglaltaknak megfelel6en Uzemeltetik, a tudomény mai dlldsa
szerint a készllék biztonsdgos.

Ujrafelhasznéls

&

Ez a termék kivalé mindségli anyagok és alkatrészek felhaszndldsaval készlt, amelyek
Ujrahasznosithatdk és djra felhaszndlhatdk.

A terméken taldlhatd dthizott kerekes kuka szimbdlum azt jelenti, hogy a termék megfelel a
2002/96/EK eurdpai irdnyelvnek.

Ne kezelje a késziiléket haztartdsi hulladékként. Tdjékozddjon az elektromos és elektronikus
készulékek hulladékkezelésére vonatkozd helyi torvényekrdl. A feleslegessé vilt készllék helyes
kiselejtezésével segit megel&zni a kdrnyezet és az emberi egészség karosoddsat.

Beépitett biztonsagi zar
A funkcid biztositja, hogy a késztilék csak akkor legyen bekapcsolhatd, ha a turmixkelyhet megfelelé

helyzetben tette fel a motoregységre Ha a turmixkelyhet jol helyezte fel, a beépitett biztonsdgi zar
kiold.

2 Jotallas és szerviz

Ha informdcidra van sziiksége, javittatdst szeretne igényelni vagy valamilyen probléma mertil
fel, ldtogasson el a Philips honlapjdra (www.philips.com), vagy forduljon az adott orszdg Philips
vevészolgdlatdhoz (a telefonszdmot megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha
orszagdban nem mUkaodik ilyen vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez.

1  MaHbi3abl aknapat

BaeHaepai koaaaHOacTaH BypbiH OCbl MaHbI3AbI aKMapaT MapaKLWachiH MYKWAT OKbIM WbIFbIM, OHb
KeAeleKTe Kapay YLUiH cakTan KOoublHbI3.

KayinTi »araaiaap

. MoTopabl CyFa Hemece 6acka CyibiKTbiKKa 6aTbipyra 60AMaliAbI, HEMeCe KpaH acTbiHAAFbI
CyMeH LaioFa A2 6OAMaNAbL. DAEKTPKO3FAATKBILITLIH OAOTbIH Ta3aAay YLLiH biAFaA WybepekTi
HaﬁAa/\aHb\Hb\&

Sisseehitatud ohutuslukk

See funktsioon tagab, et seadet on v&imalik sisse lulitada tksnes siis, kui olete kannmikseri kannu
Sigesti mootori kilge kinnitanud. Kui kannmikseri kann on paigaldatud Sigesti, avaneb ka ohutuslukk.

2 Garantii ja hooldus

Kui seadmed vajavad hooldust, soovite lisateavet vi teil on probleeme seadmete kasutamisel,
kulastage Philipsi kodulehekdlge aadressil www.philips.com voi vStke Uhendust kohaliku
Philipsi klienditeeninduskeskusega (telefoninumbri leiate garantiivoldikust). Kui teie riigis ei ole
klienditeeninduskeskust, pé6rduge Philipsi toodete kohaliku midgiesindaja poole.

1 Vazno
Prije koristenja mijesalice pazljivo procitajte ovu knjizicu s vaznim informacijama i spremite je za
buduce potrebe.

Opasnost

. Jedinicu motora nikada nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu i nemojte je ispirati
pod vodom. Za cid¢enje jedinice motora koristite vlaznu krpu.

Upozorenje

. Prije prikljucivanja mijesalice na napajanje provjerite odgovara li napon naznacen na donjem
dijelu mijesalice naponu lokalne elektricne mreze.

. Ako se osteti kabel za napajanje, utikac ili neki drugi dio, nemojte koristiti aparat.

. Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni Philips servisni
centar ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opasne situacije.

. Mijesalica nikad ne smije raditi bez nadzora.

. Ova mijesalica nije namijenjena osobama (ukljucujuci djecu) sa smanjenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima niti osobama koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako im
je osoba odgovorna za njihovu sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u koristenje mijesalice.

. Djeci, radi njihove sigurnosti, nemojte dopustati da se igraju mijesalicom.

. Nemojte dodirivati rezace, narocito dok je aparat ukopcan. Rezaci su vrlo ogtri.

. Dok mijesalica radi, nikada nemojte posezati prstima ili predmetima u njezin vrc.

. Aparat obavezno iskljucite iz napajanja prije dodavanja, odvajanja ili podesavanja nekog od
nastavaka.

. Provjerite je li jedinica s rezacima sigurno pric¢vri¢ena u vréu mijesalice prije no $to ga
pricvrstite na jedinicu motora.

. Prilikom ¢is¢enja rezaca mijesalice nemojte dodirivati njegove ostrice. Oni su vrlo ostri i mogli
biste lako porezati prste na njima.

. Ako se rezaci zaglave, iskljucite aparat iz napajanja prije uklanjanja sastojaka koji blokiraju
rezace.

Paznja

. Kako biste sprijecili kvar aparata, pripazite da u spoj izmedu posude mijesalice i jedinice
motora ne dospije hrana ili tekucina.

. Nikada nemojte koristiti dodatke ili dijelove drugih proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka
Philips nije izricito preporucila. Ako koristite takve dodatke ili dijelove, vase jamstvo prestaje
vrijediti.

. Nemojte premasiti maksimalnu razinu oznacenu na dodacima.

. U vré mijesalice nikada nemojte stavljati sastojke Cija je temperatura visa od 80°C.

. Kako bi se sprijecilo prolijevanje, u vré¢ mijesalice nemojte stavljati vise od 1,5 litara tekucine,

narocito u slucaju obrade uz veliku brzinu. Prilikom obrade vrucih tekucina ili namirnica koje
stvaraju pjenu u vr¢ mijesalice nemojte stavljati vise od 1,25 litara sadrzaja.

. Ako se hrana zalijepi za stjenku vréa mijesalice, iskljucite i iskopcajte aparat. Zatim lopaticom
uklonite hranu sa stjenke.

. Nemojte zaboraviti staviti brtveni prsten na jedinicu s rezacima prije sastavljanja vréa
mijesalice jer u suprotnom moze doci do curenja sastojaka.

. Prije no $to ukljucite aparat obavezno provjerite je li poklopac pravilno zatvoren i pri¢vrs¢en

na vr¢, a mjerna posuda pravilno umetnuta u poklopac.

. Aparat ne smije raditi duze od 2 minute odjednom. Ako ne zavrsite s obradom za 2 minute,
iskljucite aparat i prije ponovne uporabe ostavite ga da se ohladi do sobne temperature.

. Kada zavrsite s obradom, obavezno postavite regulator na O prije nego $to otvorite poklopac.

. Vr¢ je od stakla i moZe se razbiti. Ne ispustajte vr¢ na tvrdi pod. Izbjegavajte i ekstremne
promjene temperature. Ako je vr¢ vrlo hladan, dobro ga isperite mlakom vodom prije nego
sto u njega ulijete vrucu tekucinu. Ako stakleni vr¢ napukne, prestanite ga koristiti.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se ti¢u elektromagnetskih polja (EMF).
Ako aparatom rukujete ispravno i u skladu s uputama u ovom korisnickom prirucniku, prema
dostupnim znanstvenim dokazima aparat ce biti siguran za koristenje.

Recikliranje

Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih materijala i komponenti, pogodnih za recikliranje i
ponovno koristenje.

Kada na proizvodu vidite simbol prekrizene kante za otpad, to znaci da je uredaj obuhvacen
direktivom EU-a 2002/96/EC:

Proizvod niposto nemojte odlagati s drugim kucanskim otpadom. Raspitajte se o lokalnim propisima
o zasebnom prikupljanju elektricnih i elektronickih proizvoda. Pravilno odlaganje starih proizvoda
pridonosi sprjecavanju potencijalno negativnih posljedica po okolis i ljudsko zdravlje.

Ugradeni sigurnosni mehanizam

Ova znacajka omogucava ukljucivanje aparata samo ako se vr¢ mijesalice praviino montira na
motornu jedinicu. Ako je vr¢ mijesalice pravilno montiran, ugradena sigurnosna blokada ¢e se
deaktivirati.

2 Jamstvo i servis

Ako su vam potrebne informacije ili pomoc¢, posjetite web-stranicu tvrtke Philips na www.philips.com
ili se obratite Philips centru za korisnicku podrsku u svojoj drzavi (telefonski broj se nalazi u
medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vasoj drZavi ne postoji centar za potrosace, obratite se
lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

1 Fontos!

A turmixgép elsé haszndlata el6tt figyelmesen olvassa el az informdcios flizet tartalmét, és &rizze
meg késébbi haszndlatra.

Vigyazat!
. Ne meriftse a motoregységet vizbe vagy mds folyadékba, és ne dblitse le folyd viz alatt. A
motoregységet csak nedves ruhdval tisztftsa.

Figyelmeztetés

. Miel&tt csatlakoztatnd a turmixgépet az dramforrdshoz, ellenérizze, hogy a turmixgépen
feltlntetett fesziltségérték azonos-e a helyi feszlltséggel.

. Ne haszndlja a késziléket, ha a kdbel, a csatlakozd vagy egyéb alkatrész megsérilt.

. Ha a tdpkdbel meghibdsodott, a kockdzatok elkeriilése érdekében cseréltesse ki azt egy Philips
szakszervizben, egy hivatalos markaszervizben, vagy egy villanyszerel& szakemberrel.

. Ne mUkodtesse a turmixgépet feltigyelet nélkdl.

. Nem javasoljuk a turmixgép haszndlatdt csdkkent fizikai, érzékelési, szellemi képességgel

rendelkezdk, tapasztalatlan, nem kellé ismerettel rendelkezé személyek (beleértve
gyermekeket is) szdmdra, csak a biztonsdgukért felelés személy felvildgositdsa utdn, felligyelet

mellett.
. A biztonsdg érdekében ne engedje, hogy gyermekek a turmixgéppel jdtsszanak.
. Ne nydljon az apritékésekhez, ha a készilék csatlakoztatva van. Az apritdkések nagyon élesek.
. A turmixgép mikédése kézben soha ne nydljon a turmixkehelybe kézzel vagy valamilyen
térggyal.

. Osszeszerelés, szétszerelés, illetve barmely tartozék bedllitdsa elétt mindig hizza ki a készilék
csatlakozédugdjat a fali aljzatbdl.

. A turmixkehely motoregységre torténé felhelyezése elétt ellendrizze, hogy a kések
biztonsdgosan illeszkednek-e a motorhoz.

. Tisztitds sordn ne érintse meg a turmixgép apritdkéseit. Nagyon élesek, és kdnnyen
megvaghatja magat veluk.

. Amennyiben a vdgokések elakadnak, hiizza ki a hdldzati csatlakozddugdt a dugaljbdl és vegye
ki azt, ami akaddlyozza a mikodést.

Figyelem

. A késziilék meghibdsoddsdnak elkerilése érdekében lgyeljen, hogy semmilyen étel vagy
folyadék ne juthasson be a turmixpohar és a motoregység csatlakozasi pontjdhoz.

. Ne haszndljon mds gydrtétdl szarmazd, vagy a Philips dltal jévd nem hagyott tartozékot vagy
alkatrészt. Ellenkezd esetben a garancia érvényét veszti.
. Ne Iépje tul a tartozékon feltlintetett legnagyobb szintet.

. Ne toltson 80 °C-ndl forrébb anyagot a turmixkehelybe.

AbaiiAaHbis!

. BreHaepAi po3eTkara skaAFamac BypbiH, GAEHAEPAIH aCTbiHAQ KOPCETIATEH KepHeYAIH
XEPTIAIKTI pO3eTKaHbIH KepHeYyiHe COMKeC KEAETIHIH TeKCepiHi3.

. KyaT cbimbl, WiTenceAb Hemece 6acka GoALIEKTEp 3aKbiIMAAHFaH GOACA, KYPaAAbl KOAAAHGAHBI3.

. KyaT cbiMbl 3aKbIMAaHFaH 6OACa, KayinTi »arAal OpbiH aAMaybl YLLK, OHbl Tek Philips

KOMMaHUACbIHAG, Philips MakyAAaFaH Kbi3MET OpTaAbiFbiHAA Hemece BIAIKTI MaMaHAap
aybICTbIPY KEpek.

. BAeHAEPAIH KaAaFanaycbi3 icTen TypybiHa XOA BepmeHis.

. ByA 6AeHAEPMEH, erep oCkl KypaAAbl KOAAGHY EHIHAE OAAPABIH KayincisairiHe skayanTbl
AAAMHaH HyCKay anFaH 60AMaca Hemece OHbIH KaAaFaaaybIMeH KOAAGHbIN »aTraraH 60ACa,
DU3MKAABIK KOHE OlAdY KADIAETI LIEKTEYAI, CE3IMTaAAbIFbI TOMEH Hemece BiAIMI MeH
Toxipubeci a3 apamaap (ac 6aranapAbl Aa KOca) KoAAaHyblHa GOAMalAbI.

. Kayincizaik MaxkcaTbiHAa 6ararapabliH GAEHAEPMEH OVHayblHa YKOA GEPMEHI3.

. [MblwakTapAbIH *Y3iH ycTaMaHbi3 (Scipece Kypaa KyaT Ke3iHe KOCyAbl TypFaH KE3AE).
[MblwakTap eTe eTKip.

. BAeHAEP MyMbIC iCTep TypraHAa elKallaH caycarbiHpi3Abl Hemece Bip 3aTTbl baeHAEp
HaHKiciHe TUr36eH3.

. Kypanabl u1Hap, boAlleKkTep HeMece Ke3 KeAreH BOALIEKTEPIH COMKeCTEHAIPEp Ke3ae
MIHAETTI TYPAE OHbl TOKTaH aXkbIpaTbiHbi3.

. BaHKiHi SAeKTPOKO3FaATKbILL BAOTIHE OPHATYABIH aAAbIHAQ, MbillaK beniri baeHaep baHKiciHe

6epik GEKITIATEHAIMHE KO3IHI3AI XKETKI3iHI3.

. AAMaC BOAIriHIH Kecy »Y3AEpiH, OHbl YCTan TypFaHAA HEMECE Ta3aAan »aTKaHAa yCTaMaHbi3.
Onap eTe oTKip, COHABIKTaH Ci3 caycakTapblHbI3Abl OHaM KECIN aAYbIHbI3 MYMKIH.

. [billaK KEMTEAIN KaAFaH XKaF AAMAG, MblliakKa TYPbIn KaAFaH asblKTbl aAMAc BypbiH KypaAabl
po3eTKaAaH aXkblpaTbiHbI3.

Eckepty

. KypbiAFbl By3blAMaY VLLIH aPaAACTbIPFbILL bIABICTBIH MOTOP BOAINHAET KOCBIALIC HYKTECIHe
TamaK Hemece CyMbIKTbIK KipMeyiH KaMTaMachi3 eTiHi3,

. Backa eHaipyLwirep weirapraH Hemece Philips kKoMnaHmnaAch! HakTbl yCbiHOaFaH KOCaAKbl

KYPaAAap MeH BeAleKTepAI NaAaAaHyLbl 60AMaHbI3. OHAAM KOCaAKbI KypaAAap MeH
OOALLEKTEPAI MaNAAAGHCAHBI3, KYPAAABIH KEMIAAIM ©3 KYLUIH XOSAbI.

. KocbiMia GeAliekTepAe KOPCETIATEH MaKCUMyM AEHreViHeH acnaHpi3.

. BaeHaep kymbipacbita 80 °C-TaH bICTbIK a3blK CaAMaHbi3.

. Tacbin keTyaeH cak BoAy YLWiH, GAeHAep baHKiciHe 1,5 AMTIPAEH apTbiK CYMbIKTBIK KyMaHbI3,
Scipece »OoFapbl XbIAAAMABIKIEH LWalKan XaTcaHpl3. Erep ci3 bICTbIK Hemece KebIKTeHeTIH
CYMbIKTBIKTapAbI LAMKan »aTcaHbi3, baeHAep baHKiciHe 1,25 AMTIpAEH apTbiK CYMbIKTBIK
KyMMaHbI3.

. Tamak 6AeHAEp KyMblpacbiHbiH KabblpFacbiHa abbIChiM KaACa, KypaaAbl SLWIpiM, po3eTKaaaH
KbIPaTbIHBI3. XKabbiCbin KaAFaH a3blKTbl KYPEKLEMEH aAbin TacTaHbI3.

. BaeHaep 6aHKiCiH UHANTEHHDBIH aAAbIHAG, MbilaK BeAiriHe MOPAEITIH CakiHaHbI CaAyAbl
YMBITMaHbI3, SMTMECE, MHTPEAVEHTTED aFbiM KETYI MyMKiH.

. Kypanabl Kocap aAAbIHAA bIABIC KaKMarbl AYPbIC XKUHAAFAHABIFBIH XoHE KaKMakKa eAley
Kacblfbl AYPbIC CAAbIHFAHABIFbIH TEKCEPIM aAbIHbI3.

. Kypanabl Y3AIKCi3 2 MUHYTTaH apTbK icke KocnaHbi3. Erep »ymbic icTeyAl 2 MUHYTTaH KeliH

asKTaMacaHbi3, KYPbIAFbIHBI COHAIPIHI3 aHE OHbI KaliTa KOCKaHLLa 6eAMe TemnepaTypacbiHa
AEMIH CybITbIHbBI3.

. OHAEYAI asiKTaFaHHaH KeiH KakmakThl alinac GypbiH apaaiibiM backapy TyTKachiH O kyiiHe
KOWbIHbI3.
. Barka afiHeKTeH »xacaAraHABIKTaH, ChIHFbILL KeAeal. BaHKaHbl KaTTbl eaeHre Tycipin aAMaHbi3.

CoHaalt-aK, aca KaTTbl TemrepaTypa COKKblAapbiHaH cak BoAbIHbI3. baHka eTe cybik 6oAca,
OFaH bICTBIK Cy KYAP aAAbIHAQ OHbI XbIAbI CYMEH MaKcblAan WarbiHbi3. LLbiHbI 6aHKa WbiTbiHaCca,
OHbl MaAaAaHyAbl AOFapbIHbI3.

DAeKTpoMarHuUTTIK epictep (AMO)

Ocbl Philips kypbiAFbichl srekTpOMarHUTTiK epicTepre (EMF) KaTbicTbl 6apAblk TananTapra calikec
KeneAl. HyckayAblkTa KepceTiAreHASH XoHE YKbINTbl KOAAAHBIAFAH XaFAaiAd, KYPaAAbl MaiAanaHy
Kasipri FbIAbIMU ASAGAAEP HETi3iHAE Kayinci3 60AbIN TabblAaAbl.

KanTa eHaey

&

ByA eHiM KaiiTa eHaen, KalTa nariaasaHyra 6OAATbIH XOFapbl CanaAbl MaTepPHarAap MeH
BOALIEKTEPACH HacaAFaH.

OHiMAe YCTi Cbi3bIAFaH AGHMEAEKTI KOKbIC XLWiriHiH 6eArici 6oaca, eHim Eyponansik 2002/96/EC
AMPEKTVBACbIHA KIPETIHIH BiAAIPEAI.

OHIMA] el yakbiTTa 6acka TYPMbICTBIK KOKbICNeH Gipre TacTamaHbi3. DAEKTP oHE IACKTPOHADIK
OHIMAEPAIH BOAEK XIHAAYbI TYPaAbl KEPTIAIKTI epekerepMeH TaHbICbIHbI3. Ecki eHiMA| KOKbICKa
AYPbIC SAICTIEH TacTay apKbiAbl KOpLIaFaH OpTaHbl KoHE aAaM AEHCAYAbIFbIH CaKTan KaAyra 60AaAbl.

IwiHe opHaTbIAFaH KayiMncisAiK KyAnbl

ByA MYMKIHAIK KyPbIAFbIHBI Tek BaeHAEp BaHKiCiH MOTOp BeAiriHe AypbiCTan opHaTKaHAa KOCy
MYMKIHAIMH KamTamachi3 eTeal. Erep warkaybill biAbICH! AYPbIC OPHaTbIAFaH 6OACA, OHAQ OA
KYPaAAbIH iLiHE OpHATbIAFAH Kayinci3aik bekiTneciH bocaTaapl.

2 KeniAAiK XXaHe KbI3MeT KepceTy

Erep cisre Kbi3MeT Hemece aknapaT KaxeT BoAca Hemece LelliamereH 6ip Macere 6oACa,
www.philips.com MekeHxaibiHaarbl Philips Beb-caiiTbiHa KipiHi3 Hemece eniHizaeri Philips
TyTbIHYLIBIAAPABI KOAAQY OPTaAbIFbiHa XabapAachiHbI3 (TeAeGOH HOMIPIH AYHUEKYIIAIK KEMIAATK
KiTanwacbiHaH Tabacbi3). Erep eAiHizae TyTbiHyLIbIAGPFa KOAAQY KOPCETY OpTaAbirbl 60AMAca, OHAR
epriAikTi Philips KOMMNaHUsACbIHBIH AMAepiHe BapbiHbI3.

1 Svarbu

Prie$ pradédami naudotis maidytuvu atidZiai perskaitykite $j lankstinuka ir saugokite jj, nes jo gali
prireikti ateityje.

Pavojus

. Niekada nemerkite variklio | vandenj ar kita skystj ir neskalaukite jo po tekanciu vandeniu.
Varikliui valyti naudokite tik drégna audinj.

|spéjimas

. Pries prijungdami maiSytuva prie maitinimo altinio sitikinkite, kad maisytuvo apacioje nurodyta

[tampa sutampa su vietine maitinimo jtampa.

. Jei pazeistas maitinimo laidas, kistukas arba kitos dalys, prietaiso nenaudokite.

. Jei pazeistas maitinimo laidas, kad iSvengtuméte pavojaus, jj privalo pakeisti ,,Philips"
darbuotojai, ,Philips” jgaliotasis paslaugy centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai.

. Niekada nepalikite veikiancio maiSytuvo be priezidros.

. Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fiziniai, jutimo arba protiniai
gebéjimai yra silpnesni, arba tiems, kuriems triiksta patirties ir Ziniy, nebent uz jy sauga
atsakingas asmuo priziQri arba nurodo, kaip naudoti prietaisa.

. Saugumo sumetimais neleiskite vaikams Zaisti su maiSytuvu.

. Nelieskite asmeny, ypac kai prietaisas prijungtas prie maitinimo lizdo. ASmenys yra labai astrs.

. Kai maidytuvas veikia, jokiu bidu nekiskite | maiytuvo inda pirsty ar daikty.

. Pries surinkdami, ardydami ar keisdami bet kokias dalis, prietaisa visada igjunkite.

. Prie uzdédami maiSytuvo asotj ant variklio jtaiso, jsitikinkite, kad mendiy jtaisas gerai
pritvirtintas prie maiSytuvo gsocio.

. Nelieskite maiytuvo pjaustymo jtaiso admeny, kai jj valote. ASmenys labai astrs, todél galite
lengvai jsipjauti.

. Jei aSmenys uZstringa, ijunkite prietaisa i$ elektros tinklo ir iSimkite aSmenis blokuojancius
elementus.

Démesio

. Kad prietaisas nesugesty, saugokite, kad | maisytuvo asocio prijungimo taska variklio jtaise
nepatekty maisto ar skyscio.

. Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity bendroviy arba nerekomenduojamy

,Philips™. Jei naudosite tokius priedus arba dalis, nebegalios jlsy garantija.

. Nedeékite produkty vir$ didziausios ant priedy nurodytos Zymos.

. Niekada nedékite | maisytuvo asotj produkty, karstesniy nei 80 °C.

. Kad neissitaskyty, nepilkite | maiSytuvo asotj daugiau nei 1,5 litro skysciy, ypac jei apdorojate
maistg dideliu greiciu. Nepilkite | maiSytuvo gsotj daugiau nei 1,25 litro, jei apdorojate karStus
skyscius arba putojancius produktus.

. Jei maistas prilimpa prie maiSytuvo asocio, iSjunkite prietaisa ir istraukite kistuka i maitinimo
lizdo. Tada mentele pasalinkite maista nuo sieneliy.

. Niekada nepamirskite pritvirtinti sandarinimo Ziedo ant pjovimo jtaiso prie$ surinkdami
maiSytuvo asotj, nes gali pradéti tekéti skysciai.

. Pries jjungdami prietaisa, jsitikinkite, kad dangtis tinkamai uzdétas ant gsocio ir uzdarytas, o
matavimo puodelis tinkamai jstatytas.

. Neleiskite prietaisui veikti ilgiau nei 2 minutes be pertraukos. Jei per 2 minutes nespéjote
apdoroti maisto, ijunkite prietaisa, leiskite jam atvésti iki kambario temperataros ir tik tada
jjlunkite vel.

. Baige apdoroti visada nustatykite valdymo rankenéle ties O ir tik tada atidarykite dangtelj.

. Indas pagamintas i$ stiklo, todél yra duzus. Nenumeskite indo ant kiety grindy. Be to, venkite

staigiy temperatlros pokyciy. Jei indas labai Saltas, pries pildami j jj karsta skystj praskalaukite
Siltu vandeniu. Jei stiklinis asotis jskyla, nebenaudokite jo.
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Elektromagnetiniai laukai (EMF)

Sis ,Philips" prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF) standartus. Tinkamai pagal Siame
naudotojo vadove pateiktus nurodymus eksploatuojamas prietaisas, remiantis dabartine moksline
informacija, yra saugus naudoti.

Perdirbimas

Gaminys sukurtas ir pagamintas naudojant aukstos kokybés medziagas ir komponentus, kuriuos
galima perdirbti ir naudoti pakartotinai.

Jei matote perbrauktos Siuksliy dézés su ratukais simbolj, pritvirtinta prie produkto, tai reiskia, kad
produktui galioja Europos Sajungos direktyva 2002/96/EB:

Neismeskite Sio produkto su kitomis buitinémis atliekomis. Suzinokite, kokios vietinés taisyklés
taikomos atskiram elektriniy ir elektroniniy produkty surinkimui. Tinkamas seny produkty iSmetimas
padeda iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Integruota apsauginé spynelé

Si funkcija uztikrina, kad prietaisa bty galima saugiai jjungti tik tada, kai maidytuvo asotis yra tinkamai
uzdétas ant variklio jtaiso. Jei maiSytuvo gsotis uzdétas tinkamai, integruota apsauginé spynelé
atsirakins.

2 Garantija ir techninis aptarnavimas

Jei jums reikalinga techniné prieziGra ar informacija arba jei kilo problemy, apsilankykite ,,Philips*
svetainéje www.philips.com arba kreipkités j ,,Philips" klienty aptarnavimo centra savo 3alyje (jo
telefono numer; rasite visame pasaulyje galiojan¢ios garantijos lankstinuke). Jei jasy 3alyje néra klienty
aptarnavimo centro, kreipkités | vietinj ,,Philips” platintoja.

Latviesu

1  Svarigi
Pirms blendera lietosanas rlpigi izlasiet $o informativo bukletu un saglabajiet to, lai vajadzibas
gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Briesmas

. Nekad nelieciet motora bloku GdenT vai kada cita skidruma un neskalojiet to zem krana.
Motora nodalijuma tiriSanai izmantojiet tikai mitru draninu.

Bridinajums!

. Pirms blendera pievienosanas elektrotiklam parliecinieties, vai spriegums, kas noradits uz
blendera apaksdalas, atbilst vietéjam stravas spriegumam.

. Ja stravas vads, kontaktdaksa vai citas dalas ir bojatas, neizmantojiet ierici.

. Ja stravas vads ir bojats, lai izvairitos no bistamam situacijam, tas janomaina Philips autorizéta
servisa centra vai pie citam [idzigi kvalificétam personam.

. Nekad nepielaujiet, ka blenderis darbojas bez uzraudzibas.

. So blenderi nevar izmantot personas (tai skaita bérni) ar fiziskiem, manu vai garigiem

traucéjumiem vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam, kamér par vinu drosibu atbildiga
persona nav Tpasi vinus apmacijusi izmantot $o ierici.

. Drogibas noldka nelaujiet bérniem rotalaties ar blenderi.

. Nepieskarieties asmeniem, 1pasi ja ierice ir pievienota elektrotiklam. Asmeni ir |oti asi.

. Blendera darbibas laika nekad nebaziet pirkstus vai priekSmetus blendera krika.

. Vienmér atvienojiet ierici no stravas, pirms to saliekat, izjaucat vai uzvietojat kadu piederumu.

. Parliecinieties, ka pirms krikas uzvietosanas uz motora nodaljuma asmenu bloks ir drosi
piestiprinats blendera krikai.

. Tiridanas laika nepieskarieties blendera asmens griezéjmalam. Tas ir |oti asas, un jUs varat viegli

sagriezt savus pirkstus.
. Ja asmeniem ir pielipis parak daudz produkta, atvienojiet ierici no elektribas, pirms iznemt
sastavdalas, kas nosprostoja asmenus.

leveribai

. Lai novérstu ierices klimes, parliecinieties, lai €diens vai skidrums neiek|ttu blendera krikas un
motora bloka savienojuma vieta.

. Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai detalas, kuras Philips nav ipasi ieteicis. Ja
izmantojat $adus piederumus vai detalas, garantija vairs nav spéka.

. Neparsniedziet uz piederumiem noradito maksimalo fimeni.

. Nekad nepiepildiet blendera kriiku ar sastavdalam, kas ir karstakas par 80 °C.

. Lai novérstu iz8lakstisanos, nelejiet vairak par 1,5 | skidruma blendera krika, ipasi, ja apstradajat

produktus ar lielu atrumu. Nelejiet vairak par 1,25 | blendera kriika, ja apstradajat karstus
Skidrumus vai putojosus produktus.

. Ja pie blendera krikas malam pielip &diens, izslédziet ierici un atvienojiet no elektrotikla. Péc
tam izmantojiet lapstinu, lai nonemtu édienu no malam.

. Pirms salikt maisitaja trauku, vienmeér uzlieciet asmenu blokam blivgredzenu, citadi radisies
noplude.

. Vienmér pirms ierices ieslégsanas parliecinieties, ka vaks ir atbilstosi aizvérts/uzvietots uz
krikas un mérglaze atbilstosi ievietota vaka.

. Nedarbiniet ierici ilgak par 2 minitém bez partraukuma. Ja neesat pabeidzis gatavosanu péc 2
minGtém, izslédziet ierici un laujiet tai atdzist lidz istabas temperatdrai, pirms to atkal ieslégt.

. Kad esat pabeidzis, pirms atvért vaku, vienmér iestatiet vadibas pogu pozicija 0.

. Krika ir izgatavota no stikla un to var saplést. Nenometiet krlku uz cietas gridas. Centieties

izvairities ari no ekstremalam temperattram. Ja kriika ir |oti auksta, noskalojiet to ar remdenu
Gdeni, pirms ieliet taja karstu skidrumu. Ja stikla krika saplaisa, partrauciet to lietot.

Elektromagnetiskie lauki (EMF)

& Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskajiem laukiem (EMF). Ja
rikojaties atbilstosi un saskana ar $is rokasgramatas instrukcijam, ierice ir drosi izmantojama saskana
ar misdienas pieejamajiem zinatniskiem datiem.

Otrreizéja parstrade

JUsu produkts ir konstruéts un izgatavots no augstas kvalitdtes materialiem un sastavdalam, kuras ir
iesp&jams parstradat un izmantot atkartoti.

Ja redzat parsvitrotu atkritumu urnas simbolu uz produkta, tas nozimé, ka uz o produktu attiecas ES
direktiva 2002/96/EK:

Nekad neutilizéjiet So produktu kopa ar paréjiem sadzives atkritumiem. Lidzam iepazities ar
vietéjiem noteikumiem attieciba uz elektrisko un elektronisko produktu atsevisku savaksanu. Pareiza
jusu veca produkta utilizacija palidz novérst potencialo negativo ietekmi uz vidi un cilvéka veselibu.

lebuveéts drosibas sledzis

Si funkcija nodrogina, ka varat ieslégt ierici tikai tad, ja esat pareizi uzstadijis blendera kriku uz
motora bloka. Ja blendera kriika ir pareizi uzstadita, iebUvétais drogibas slédzis tiks atblokéts.

2 Garantija un apkope

Ja ir nepiecieSams serviss vai informacija, vai ari radusies probléma, ltidzu, apmekigjiet Philips
timekla vietni www.philips.com vai sazinieties ar Philips klientu apkalpo3anas centru sava valsti (ta
talruna numurs atrodams pasaules garantijas brosara). Ja jlsu valsti nav klientu apkalpo3anas centra,
Vérsieties pie vietéja Philips precu izplatitaja.

Polski

1  Wazine

Przed rozpoczeciem korzystania z blendera zapoznaj sie doktadnie z tg ulotka informacyjna i
zachowaj ja na przysztosc.

Niebezpieczenstwo

. Nigdy nie zanurzaj czesci silnikowej urzadzenia w wodzie ani innym ptynie. Nie optukuyj jej pod
biezaca woda. Czes¢ silnikowa czy$¢ wytacznie wilgotng szmatka.

Ostrzezenie

. Przed podtaczeniem blendera do zasilania sprawdz, czy napiecie podane na urzadzeniu jest
zgodne z napieciem w domowej instalacji elektrycznej.

. Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewdd sieciowy, wtyczka lub inne czesci sg uszkodzone.

. Ze wzgledéw bezpieczerstwa wymiane uszkodzonego przewodu sieciowego zle¢
autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej
osobie.

. Nigdy nie pozostawiaj wigczonego blendera bez nadzoru.

. Blender nie jest przeznaczony do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych

zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze nieposiadajace wiedzy lub
dodwiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba ze bedg one nadzorowane lub
zostang poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia przez opiekuna.

. W trosce o bezpieczenstwo dzieci nie nalezy pozwala¢ im na zabawe blenderem.

. Nie dotykaj ostrzy, zwlaszcza gdy wtyczka urzadzenia jest wiozona do gniazdka elektrycznego.
Ostrza sa bardzo ostre.

. Podczas pracy blendera nigdy nie wkfadaj palcéw ani zadnych przedmiotéw do dzbanka
blendera.

. Przed sktadaniem i rozkfadaniem elementéw urzadzenia oraz regulacja ktdrejkolwiek czesci
zawsze wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

. Przed zatozeniem dzbanka blendera na czes¢ silnikowa upewnij sie, ze czes$¢ tnaca jest do
niego dobrze przymocowana.

. Nie dotykaj ostrzy czesci tnacej blendera podczas czyszczenia. Sg one bardzo ostre i mozna
sie nimi tatwo skaleczyc.

. W przypadku zablokowania ostrzy przed usunigciem skfadnikdw, ktére je blokuja, wyjmij

wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

Uwaga!

. Aby zapobiec uszkodzeniu urzadzenia, upewnij sig, ze w miejscu potaczenia dzbanka blendera i
czesci silnikowej nie ma jedzenia ani ptyndw.

. Nie korzystaj z akcesoridw ani czesci innych producentdw, ani takich, ktdrych nie zaleca w
wyrazny sposdb firma Philips. Wykorzystanie tego typu akcesoridw lub czgsci spowoduje
uniewaznienie gwarandji.

. Nie przekraczaj maksymalnego poziomu zawartosci oznaczonego na akcesoriach.

. Nie wolno wypetnia¢ dzbanka skfadnikami o temperaturze wyzszej niz 80°C.

. Aby zapobiec rozlewaniu si¢ ptynéw, nie wlewaj do dzbanka blendera wiecej niz 1,5 litra
ptynu, zwiaszcza przy miksowaniu z duzg szybkoscia. Nie wlewaj do dzbanka blendera wigcej
niz 1,25 litra ptynu, jedli jest on goracy lub moze wytworzy¢ duzo piany.

. Jesli sktadniki przywieraja do $cianek dzbanka blendera, wylacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z
gniazdka elektrycznego. Nastepnie za pomoca fopatki usun sktadniki ze Scianek.

. Przed zamontowaniem dzbanka blendera zaldz uszczelke na czg$¢ tnaca. W przeciwnym razie
urzadzenie bedzie przeciekac.

. Przed wiaczeniem urzadzenia zawsze sprawdz, czy pokrywka zostata prawidtowo zamknieta/
zalozona na dzbanek oraz czy miarka zostata poprawnie umieszczona w pokrywce.

. Nie uzywaj urzadzenia dtuzej niz 2 minuty bez przerwy. Jesli w ciagu 2 minut nie skorczysz

miksowania, wylacz urzadzenie i przed jego ponownym uruchomieniem odczekaj, az ostygnie
do temperatury pokojowej.

. Po zakonczeniu miksowania zawsze ustaw pokretfo regulacyjne w pozycji O przed otwarciem
pokrywki.
. Dzbanek jest zrobiony ze szita, wigc moze si¢ sttuc. Uwazaj, aby nie upusci¢ dzbanka na

podfoge. Unikaj duzych zmian temperatur. Jesli dzbanek jest bardzo zimny, dokfadnie optucz go
w letniej wodzie przed wlaniem goracego ptynu. Jesli dzbanek peknie, nie uzywaj go.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Niniejsze urzadzenie Philips spefnia wszystkie normy dotyczace pdl elektromagnetycznych. Jesli
uzytkownik odpowiednio sie z nim obchodzi i uzywa go zgodnie z zaleceniami zawartymi w
instrukgji obstugi, urzadzenie jest bezpieczne w uzytkowaniu, co potwierdzaja wyniki aktualnych
badan naukowych.

Recykling
To urzadzenie zostato zaprojektowane i wykonane z materiatdw oraz komponentéw wysokiej
jakosci, ktére nadaja sie do ponownego wykorzystania.

Jesdli produkt zostat opatrzony symbolem przekreslonego pojemnika na odpady, oznacza to, ze
podlega on postanowieniom dyrektywy europejskiej 2002/96/WE.

Nigdy nie nalezy wyrzucaé tego produktu wraz z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstwa
domowego. Nalezy zapoznac sie z lokalnymi przepisami dotyczacymi utylizacji sprzetu elektrycznego
i elektronicznego. Prawidtowa utylizacja starych produktéw pomaga zapobiega¢ zanieczyszczeniu
$rodowiska naturalnego oraz utracie zdrowia.

He Bb\6paCblBal;1T€ M3AEAME BMECTE C BbITOBbLIMM OTXOABMM.NH YTUAUSALNK SAEKTPUYECKMX
1N SIAEKTPOHHbIX U3AEAUIA HEOBXOANMBI CBEAEHMA O MECTHOM CUCTEME OTAEABHOM YTUAU3aUMn
OTXOAOB. HP&BVI/\bHaﬂ YTUAn3auma OTpa6OTaBLUerO M3AEAUA TIOMOXKET MNPEAOTBPATHTL
BO3MOXXHbl€ HEraTMBHbIE MOCAEACTBMA AAA Opr)KalOU_le\;I CPEAbl 1 3AOPOBbs YEAOBEKA.

Whbudowana blokada bezpieczenstwa

Ta funkcja powoduije, ze urzadzenie mozna whaczy¢ jedynie wtedy, gdy dzbanek blendera jest
prawidtowo zatozony na czes¢ silnikowa. Prawidtowe zamocowanie tego elementu powoduje
zwolnienie wbudowanej blokady bezpieczeristwa.

2 Gwarancja i serwis

W razie koniecznosci naprawy oraz w przypadku jakichkolwiek pytan lub problemdw prosimy
odwiedzi¢ nasza strone internetowa www.philips.com lub skontaktowac si¢ z Centrum Obstugi
Klienta firmy Philips (numer telefonu znajduje si¢ w ulotce gwarancyjnej). Jesli w Twoim kraju nie ma
Centrum Obstugi Klienta, zwrd¢ sie o pomoc do sprzedawcy produktéw firmy Philips.

1 Important

Cititi cu atentie aceastd brosurd cu informatii importante fnainte de a utiliza blenderul si pastrati-o
pentru consultare ulterioard.

Pericol

. Nu introduceti blocul motor in apa sau in alt lichid si nici nu-I clatiti sub jet de apd. Pentru
curdtarea blocului motor, utilizati numai o carpa moale.

Avertisment

. Inainte de a conecta blenderul la o sursa de alimentare, asigurati-va ca tensiunea indicata pe
blender corespunde tensiunii de alimentare locale.

. In cazul In care cablul de alimentare, stecherul sau alte componente sunt deteriorate, nu
utilizati aparatul.
. In cazul In care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit intotdeauna de

Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau o persoand calificata in domeniu,
pentru a evita orice accident.

. Nu lasati blenderul sa functioneze nesupravegheat.

. Acest blender nu trebuie utilizat de cdtre persoane (inclusiv copii) care au capacitdti fizice,
mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experientd si cunostinte, cu exceptia cazului
n care sunt supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea blenderului de citre o persoana
responsabild pentru siguranta lor.

. Pentru siguranta lor, nu le permiteti copiilor sa se joace cu blenderul.

. Nu atingeti lamele cutitului, In special atunci cand aparatul este in functiune. Lamele cutitului
sunt foarte ascutite.

. In timpul functiondrii blenderului, nu introduceti niciodatd degetele sau un obiect in vasul
blenderului.

. Deconectati intotdeauna aparatul inainte de a asambla, dezasambla sau ajusta orice
componenta.

. Asigurati-va ca blocul taietor este bine fixat in vasul blenderului Tnainte de a monta vasul pe
blocul motor.

. Nu atingeti marginile taioase ale blocului tdietor al blenderului atunci cand 1l curdtati. Acestea
sunt foarte ascutite si v-ati putea tdia la degete foarte usor

. Daca lamele cutitului se blocheazd, scoateti stecherul din priza Tnainte de a indepdrta
ingredientele care blocheazd lamele.

Precautie

. Pentru a preveni defectarea aparatului, asigurati-va ca alimentele si lichidele nu patrund in
punctul de conexiune al vasului blenderului de pe unitatea motorului.

. Nu utilizati niciodata accesorii sau componente de la alti producdtori sau nerecomandate
explicit de Philips. Daca utilizati aceste accesorii sau componente, garantia se anuleaza.

. Nu depasiti nivelul maxim indicat pe accesorii.

. Nu umpleti niciodata vasul blenderului cu ingrediente mai fierbinti de 80°C.

. Pentru a preveni vdrsarea, nu turnati in vasul blenderului o cantitate de lichid mai mare de 1,5

litri, in special cand il procesati la o turatie mare. Nu turnati o cantitate de lichid de peste 1,25
litri, in vasul blenderului, atunci cand procesati lichide fierbinti sau ingrediente care in general
formeazd spuma.

. Dacd alimentele se lipesc de peretele vasului blenderului sau al bolului, opriti aparatul si
scoateti-| din prizd. Apoi utilizati o spatuld pentru a indeparta alimentele de pe perete.
. Nu uitati sd atasati garnitura pe cutit Tnainte de a monta vasul blenderului. In caz contrar pot

aparea scurgeri.

. Verificati intotdeauna capacul sa fie bine inchis/montat pe vas si vasul gradat sd fie introdus
corect in capac fnainte de a porni aparatul.

. Nu lasati aparatul sa functioneze mai mult de 2 minute intr~o reprizd. Dacd nu ati terminat
procesarea dupd 2 minute, opriti aparatul si ldsati-| sd se raceasca pana ajunge la temperatura
camerei Tnainte de a-| porni din nou.

. Dupa ce ati terminat de procesat, pozitionati intotdeauna butonul de comanda la O Tnainte de
a deschide capacul.

. Vasul este fabricat din sticld si de aceea se poate sparge. Nu scapati vasul pe o podea tare.
De asemenea, evitati socurile termice extreme. Daca vasul este foarte rece, clatiti-l bine cu
apd cdlduta fnainte de a turna in el lichid fierbinte. Dacd vasul de sticld se fisureazd, nu il mai
folositi.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele referitoare la cdmpuri electromagnetice (EMF).
Dacd este manevrat corespunzdtor si in conformitate cu instructiunile din acest manual de utilizare,
aparatul este sigur, conform dovezilor stiintifice disponibile in prezent.

Reciclarea

&

Produsul dumneavoastra este proiectat si fabricat din materiale si componente de Inalta calitate,
care pot fi reciclate si reutilizate.

Cand vedeti simbolul unei pubele cu un X peste ea, aceasta inseamna ca produsul face obiectul
Directivei europene CEE 2002/96/EC:

Nu evacuati niciodata acest produs impreund cu gunoiul menajer:Va rugam sa va informati despre
regulamentele locale referitoare la colectarea separatd a produselor electrice si electronice.
Scoaterea din uz corectd a produselor vechi ajutd la prevenirea consecintelor potential negative
asupra mediului si a sandtatii umane.

Dispozitiv de siguranta incorporat

Aceasta caracteristicd garanteazd ca aparatul poate fi pornit numai dacd vasul blenderului este
asamblat corect pe unitatea motorului. Dacd vasul blenderului este asamblat corect, dispozitivul de
sigurantd incorporat va fi deblocat.

2  Garantie si service

Dacd aveti nevoie de informatii sau intdmpinati probleme, vizitati site-ul Web Philips la adresa
www.philips.com sau contactati centrul local de asistentd pentru clienti Philips (numarul de telefon i
puteti gasi in certificatul de garantie universal). Dacd in tara dvs. nu existd niciun centru de asistentd
pentru clienti, contactati distribuitorul Philips local.

Pycckui

1 BaxkHas uHpopmauus

[Nepea Ha4aAOM SKCMAyaTaLMM BAEHAEPA BHUMATEABHO O3HAKOMBTECH C HACTOSIMM BYKAETOM U
COXpaHUTE ero AAA Aa/\bHel;H.ueFO MCMOAb30BaHMA B Ka4e€CTBE CMpaBOYHOro MaTepmana.

OnacHo!

° Eanpeu_laeTm norpy><atb 6/\OK SAEKTPOABUITATEAA B BOAY UAM ADPYTMNE HMMAKOCTH, @ TaKxKe
NPOMbIBATb €0 MOA CTPYeN BOAbI. AAA OUMCTKM BAOKA IAEKTPOABMIaTEAR MOAL3YITECH
TOABKO BA@XHOM TKaHbIO.

BHumaHue!

. HepeA NOAKAIOHYEHMEM 6/\eHAepa K MCTOHHMK)’ nnTaHMA y6eAMTer, YyTo )/Ka3aHHOe Ha HEM
Hanps>XeHne COOTBETCTBYET HarnpaXeHuo MeCTHOM 3AEKTpOCeTH.

. He ncnoabsyitTe Nprbop B cAydae NOBPEXAEHMA LUHYPa NMUTaHWS, BUAKI A APYTVIX AETaAEN.

. B C/\yuae ﬂOBpe)KAeHVIH CEeTeBOro UJH)/pa ero HGOGXOAVIMO 3aMEHUTDb. k‘h'06b\ O6eCHeHMTb

6€e30MacHyio 3KCNAyaTaUmio Nprbopa, 3aMeHANTE LHYP TOABKO B aBTOPK30BAHHOM
cepsyicHOM LieHTpe Philips 1AW B cepBNCHOM LIEHTPE C NepPCOHAAOM aHaAOrUHOM

KBaAMMKaLMM,
. 3anpellaeTca OCTaBAATbL BKAIOUEHHBIN BAeHAEp 6e3 NpucMoTpa.
M AaHHbII;\ 6/\SHASP He NpeAHasHa4eH AAA UCMOABb30BaHMA AvLLAMM (BKNOHaH Ae‘reh)

C OrPaHMUYEHHBIMY BO3MOXHOCTAMM CEHCOPHOW CUCTEMBI MAW OrPaHUYEHHBIMI
VHTEAAEKTYaAbHbIMW BO3MOXHOCTAMM, & TaK Xe AMLaMK C HEAOCTATOYHbIM OfMbITOM U
3HaHUAMU, KPOME CAYHaeB KOHTPOAA NAU MHCTPYKTUPOBAHMA MO BOMpOCaM MCMOAb30BaHUA
6AeHAepa CO CTOPOHbI AULL, OTBETCTBEHHbIX 3a MX 6e30MacHOCTb.

. A 6€30MaCHOCTY ACTEN He MO3BOAANMTE MM UIPaThb C BACHAEPOM.

. He npuikacaiiTech K HoXam, ecAv MPUBOP NOAKAIOHEH K SAeKTpoceTU. /Ae3BKA OUeHb OCTpble!

° 3ar|peu_laeTc,q OnycKaTb NaAbLibl AN Kakne-AMbo NMPEAMETDI BHYTPb KyBLUMHA 6/\eHAepa BO
Bpems ero paboTbl.

. Mepea c60pKoi, pa36OPKOIt 1 PEryAMPOBKOI AeTaAei 0BA3aTeABHO OTKAIUMTE Nprbop oT
CETU IASKTPOMUTaHN.

. [Nepea TeM, Kak MPUCOEAVMHUTD KyBLIMH BAEHAEPa K DAOKY SAEKTpoABUraTeAs, ybeanTecs,
UTO HOXEBOW BAOK XOPOLIO MPUKPENAEH K KyBLIMHY BAeHAEPa.

. He npukacaitTech K pexyllm Kpasm HOXeBOro 6Aoka baeHaepa npy ouncTke. Hoxu ouerb
OCTPbl€ 1 Bbl MOXETE MNOPaHATL MaAbLibl.

° B CAy4ae 3aeAaHNA HOXEBOTO 6AOKa OTKAIOUMTE HPM6OP OT CETU, NPEXKAE HYEM U3BAEHD

MPOAYKTbI, MPENATCTBYIOWNE ABMMKEHUIO AE3BUI.

MpeaynpexaeHue

. Bo m3bexaHue c6os paboTbl Nprbopa ybeAUTECh, YTO B MECTE COBAMHEHMA KyBLUMHA
6AeHAepa 1 BAOKa SAEKTPOABUIaTEAA OTCYTCTBYIOT MPOAYKTbBI MAK XMAKOCTb.

M 3ar|peLuaeTc9 MOAB30BATHCA KaKUMU-AMOO aKcecCyapamMn NAM AETaAAMU APYTUX

MPOU3BOANTEAEN, HE MMEIOLLMX CreLmanbHol pekomeraatn Philips. [pu ncnoassosaHmm
TaKMX aKCECCYapoB 1 AETaAel rapaHTUiHble 0bS3aTeABCTBA TEPSIOT CUAY.

. He 3anoaHsiiTe NprGOP Bbillie MaKCUMAALHOWM OTMETKM.
. He nomewaiiTe B KyBLIMH BACHAEPA MHIPEAVEHTEI, TemnepaTypa KoTopbix Bbilue 80° C.
. He HanoAHslTe KyBLWIMH 6AGHAEPA XMAKOCTBIO Bbille OTMETKM 1,5 AuTpa. DT

NPEAOTBPATUT BbINAGCKMBAHME MHIPEAMEHTOB U3 KyBLMHA. [1py obpaboTke ropsaumx
MIAKOCTEN UAU MHTPEAVEHTOB, OBPasyIOLLMX MeHy Mpu B3GMBaHMM, X OBBEM HE AOAKEH
npesbiwaTh 1,25 AMTpa.

. EcAv NpOAYKTbI HAAVMAM Ha CTEHKM KyBLIMHA BAGHAEPA, BBIKAIOUMTE MPUBOP 1 OTKAIOUMTE
€ro OT 3AEKTPOCETU. 3aTeM CHUMITE MPOAYKTbI CO CTEHOK AOMaTOUKOM.

. Mepea c60pKOit KyBlUVHA BAEHAEPA, He 3aByAbTE YCTaHOBUTL PE3MHOBOE KOABLIO Ha
HOXEBOW BAOK, MHaue BO3MOXHa MpoTeuKa.

. Mepea Tem Kak BKAIOUMTb NPUBOP, YOeANTECh, YTO KPbilLKa MPaBMALHO yCTaHOBAEHA Ha
KyBLUMHE, 1 MEPHbI CTakaH BCTaBAEH MPaBUALHO.

. He BkalouariTe nprubop boaee YeM Ha 2 MUHYTbI HenpepbiBHOM paboTsl. o npolecTsin

2 MUHYT !'IpM60p HeO6XOAMMO BbIKAIOHYMTb 1 AATb €MY OCTbITb AC KOMHaTHOM TemMnepatypbl
NepeA NMNOBTOPHbBIM BKAIOYEHNEM.

. [o 3aBepuueHn 06paboTKM MHIPEAVEHTOB BCErAa yCTaHaBAMBAMTE NEPEKAoYaTeAb
PEXMMOB B MOAOXKEHWE <<O>>, MPEXAE HYEM OTKPbIBATb KPbILWKY.
. KyBLWIMH CA@AAH M3 CTEKAQ, OH MOXET PasbuThcA. He poHsanTe KyBLIMH Ha TBEPABIN NMOA. He

NoABEpraiiTe BO3AENUCTBMIO PE3KMX NMepenasos TemnepaTtyp. ECAM KyBLUMH O4YeHb XOAOAHBIN,
MPEXAE YEM HaAMBATb B HETO MOPSUYIO XKUAKOCTb, OMOAOCHWTE KyBLUMH TEMAOM BOAOW. EcAn
Ha KyBLUMHE MNMOABUAMCH TPELLUVHDI, MPEKPATUTE €ro NCrOoAb30BaHME.

DAeKTpoMarHuTHble noas (M)

Aanrbit nprbop Philips cooTBeTcTBYeT CTaHAaPTaM MO SAEKTPOMArHUTHBIM NMoAsm (M), Mpu
MPABUABHOM SKCMAYaTaLMM B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMI B AGHHOM PYKOBOACTBE Mpubop
abCONIOTHO Be30maceH B MCMOAL30BAHIM, YTO MOATBEPIAAETCA MMEIOLMMICA HA CErOAHS
HayUHbIMM AHHBIMM.

YTuamsaumsa

V13aeAvie pa3paboTaHo 1 M3rOTOBAEHO C MPUMEHEHMEM BbICOKOKAUECTBEHHbBIX AETAAEN 1
KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE MOAAEXAT MepepaboTKe 1 MOBTOPHOMY UCMIOAB3OBAHMIO.

EcAn u3peAvie MapK1poBaHO 3HaUYKOM C M30DOpaXkeHVeM NepeyepkHyTOro MyCOpHOro baka, 3To
O3HAYAET, UTO U3AEAVE MOANAAAET NOA AEVICTBIE AvpekTuMBbl EBponeiickoro [MaprameHTa u
Coseta 2002/96/EC:

BcTpoeHHbiit dpukcaTop aaa GesornacHoCTH

OTa dyHKLMA obecrneumnBaeT BKAIOUEHYe NPUBOopa, TOABKO eCA KyBLUMH BAeHAEPa NpaBrAbHO
YCTaHOBAEH Ha BAOKe SAEKTPOABMraTeAs. ECAM KyBLWIMH BAGHAEPA YCTaHOBAEH MPaBUALHO,
BCTPOEHHBIN PrKcaTop ByAET Pa3bAOKMPOBaH.

Slovensky

1 Dolezité
Pred pouzitim mixéra si pozorne preditajte tento letdk s délezitymi informaciami a uschovajte si ho
na neskorsie pouZitie.

Nebezpecenstvo

. Pohonnd jednotku nikdy nepondrajte do vody ani inej kvapaliny, ani ju neoplachujte pod
teclcou vodou. Na cistenie pohonnej jednotky pouzivajte iba vihku utierku.

Varovanie

. Pred pripojenim mixéra k zdroju napdjania sa uistite, Ze napdtie uvedené na mixéri zodpovedd
napdtiu v miestnej elektrickej sieti.

. Ak sa napdjaci kdbel, zdstréka alebo iny diel poskod, spotrebi¢ nepouzivajte.

. Poskodeny napdjaci kdbel smie vymenit' jedine personal spolo¢nosti Philips, servisné stredisko

autorizované spolo¢nost'ou Philips alebo osoba s podobnou kvalifikiciou, aby nedoslo
k nebezpecnej situdcii.

. Mixér nikdy nenechdvajte bez dozoru.

. Tento mixér nesmu pouZzivat osoby (vritane deti), ktoré maji obmedzené telesné, zmyslové
alebo mentdlne schopnosti alebo ktoré nemaju dostatok skisenostf a znalostf, pokial nie sd
pod dozorom alebo im nebolo vysvetlené pouzivanie tohto mixéra osobou zodpovednou za
ich bezpecnost.

. Z bezpecnostnych dévodov nedovolte detom hrat sa s mixérom.

. Nedotykajte sa ¢epeli, najmi ked je zariadenie zapojené do siete. Cepele st mimoriadne
ostré.

. Ked je mixér zapnuty, nikdy nesiahajte do nadoby mixéra prstami ani inym predmetom.

. Pred skladanim, rozkladanim alebo Upravou akychkolvek sicasti zariadenie vzdy odpojte zo
siete.

. Pred upevnenim nddoby mixéra na pohonnu jednotku sa uistite, Ze ndstavec s cepelami je
bezpecne upevneny k nddobe mixéra.

. Pri gistenf sa nedotykajte reznych hrdn ndstavca s ¢epelami mixéra. SU velmi ostré a lahko by

ste si na nich mohli porezat' prsty.
. Ak sa cepele zaseknU, najskér odpojte zariadenie zo siete, a potom uvolhite suroviny, ktoré
blokuju cepele.

Upozornenie

. Aby ste predisli poruche zariadenia, nesmu sa do spoja medzi nddobou mixéra a pohonnou
jednotkou dostat' Ziadne potraviny ani tekutiny.

. Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani sticiastky od inych vyrobcov ani prislusenstvo, ktoré
spolo¢nost’ Philips vyslovne neodporucila. Ak takéto prislusenstvo alebo slciastky pouZzijete,
zdruka strdca platnost.

. Prislusenstvo naplite len po znacku maximélnej drovne hladiny.

. Do nddoby mixéra vkladajte len suroviny, ktorych teplota nepresahuje 80 °C.

. Aby ste predisli rozliatiu, objem kvapaliny v nddobe mixéra nesmie presiahnut' 1,5 litra, najma
ak pouzijete vysoku rychlost' spracovania. Ak spracovdvate hortce kvapaliny alebo suroviny,
ktoré tvoria penu, do nddoby mixéra nalejte maximalne 1,25 litra surovin.

. Ak sa jedlo prilepf k stene nddoby mixéra, zariadenie vypnite a odpojte ho zo siete. Potom
pomocou varesky odstrérite jedlo zo steny.

. Skér, ako upevnite nddobu mixéra na pohonnu jednotku, nezabudnite na hlavu s ¢epelami
nasadit' tesniaci krizok, inak mézu spracovdvané potraviny unikat z nadoby mixéra.

. Pred zapnutim zariadenia vzdy skontrolujte, ¢i je veko riadne uzatvorené/nasadené na nddobe
a odmerka vsunutd do veka.

. Zariadenie smie bez prestdvky pracovat maximélne 2 minuty. Ak ste spracovanie surovin
nedokondili v priebehu 2 mindt, pred dalSou ¢innost'ou zariadenie vypnite a nechajte ho
vychladnit' na izbovu teplotu.

. Po dokoncenf spracovania a pred otvorenim veka vzdy nastavte ovlddacf reguldtor do polohy
0.
. Ndadoba je vyrobend zo skla, a preto je rozbitnd. Zabrérite padu nddoby na tvrdd podlahu.

Zabriérite tiez extrémnym vykyvom teplét. Ak je nddoba velmi studend, pred naliatim hortcej
tekutiny ju opldchnite vlaznou vodou. Ak sklo na nddobe praskne, prestarite ju pouzivat.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic¢ od spolo¢nosti Philips je v sdlade so vietkymi normami v spojitosti s
elektromagnetickymi polami (EMF). Ak budete zariadenie pouzivat' spravne a v silade s pokynmi
v tomto ndvode na pouzitie, bude jeho pouZitie bezpecné podla vietkych v siicasnosti znamych
vedeckych poznatkov.

Recyklacia

Pri navrhovani a vyrobe produktu sa pouZili vysokokvalitné materidly a sicasti, ktoré mozno
recyklovat' a znova vyuzit.

Produkt oznaceny symbolom preskrtnutého odpadkového kosa je v stlade so smernicou
EU ¢.2002/96/EC:

Tento produkt sa nesmie nikdy likvidovat' s inym domovym odpadom. Obozndmte sa s miestnymi
predpismi pre separovany zber elektrickych a elektronickych vyrobkov. Spravnou likviddciou
pouzitych produktov pomdhate znizovat' potencidlne negativne ndsledky na Zivotné prostredie a
ludské zdravie.

Zabudovany bezpecnostny zamok

Této funkcia zabezpecuje, Ze zariadenie je mozné zapnut len v pripade, ak je nddoba mixéra spravne
nasadend na pohonnd jednotku. Pri sprdvnom nasadenf nddoby mixéra sa zabudovany bezpecnostny
zdmok odistf.

2  Zaruka a servis

Ak potrebujete informacie alebo méte problém, navstivte webovi stranku spolo¢nosti Philips —
www.philips.com alebo sa obrétte na Stredisko starostlivosti o zdkaznikov spolo¢nosti Philips vo
vasdej krajine (telefénne ¢islo strediska ndjdete v prilozenom celosvetovo platnom zdrucnom liste).
Ak sa vo vasej krajine toto stredisko nenachddza, obrét'te sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips.

Slovenscina

1  Pomembno

Pred uporabo mesalnika natan¢no preberite ta letak s pomembnimi informacijami in ga shranite za
poznejso uporabo.

Nevarnost

. Motorne enote nikoli ne potapljajte v vodo ali katerokoli drugo tekocino ter je ne spirajte
pod pipo. Motorno enoto ocistite z vlazno krpo.

Opozorilo

. Preden mesalnik prikljucite na napajanje, preverite, ali na dnu mesalnika navedena napetost
ustreza napetosti lokalnega elektricnega omrezja.

. Ce so napajalni kabel, vti¢ ali drugi deli poskodovani, aparata ne uporabljajte.

. Poskodovani napajalni kabel sme zamenjati samo podjetje Philips, Philipsov pooblaséeni servis
ali ustrezno usposobljena oseba.

. Mesalnika ne pustite delovati brez nadzora.

. Mesalnik ni namenjen, da bi ga uporabljali otroci in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi

sposobnostmi in tudi ne osebe s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, razen ce jih pri uporabi
nadzoruje ali jim svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.
. Otrokom zaradi varnosti ne dovolite, da bi se igrali z mesalnikom.

. Ne dotikajte se rezil, predvsem, ko je aparat prikljucen na elektri¢cno omrezje. Rezila so zelo
ostra.

. Ko mesalnik deluje, v posodo mesalnika ne segajte s prsti ali drugim predmetom.

. Pred sestavljanjem, razstavljanjem ali prilagajanjem delov izkljucite aparat iz elektricnega
omrezja.

. Preden namestite posodo mesalnika na motorno enoto, se prepricajte, da je rezilna enota
varno pritrjena na posodo.

. Ko Cistite rezilno enoto mesalnika, se ne dotikajte njenih robov.Ti so zelo ostri, zato se lahko

hitro urezete.
. Ce se rezila zataknejo, aparat izkljucite iz elektri¢nega omreZja in dele nato odstranite hrano,

ki jih ovira.

Pozor

. Da bi preprecili poskodovanje aparata, v sticno toc¢ko posode mesalnika na motorni enoti ne
sme priti hrana ali tekocina.

. Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcev, ki jih Philips izrecno ne priporoca.
Uporaba taksnih nastavkov razveljavi garancijo.

. Ne prekoracite maksimalnih stopenj, oznacenih na nastavkih.

. Posode ne polnite s sestavinami, katerih temperatura presega 80 °C.

. Da preprecite polivanje, posode mesalnika ne napolnite z vec kot 1,5 litra tekocine, predvsem

¢e mesalnik deluje pri najvisji hitrosti. Ko obdelujete vroce tekocine ali sestavine, ki se rade
penijo, v posodo mesalnika ne nalijte vec kot 1,25 litra tekocine.

. Ce se hrana prime stene mesalnika, aparat izklopite in izkljuite z napajanja. Nato z lopatico
odstranite hrano s stene.

. Preden namestite posodo mesalnika, v rezilno enoto namestite tesnilo, da preprecite puscanje.

. Pred vklopom aparata preverite, ali je pokrov pravilno zaprt/namescen na posodi in ali je vanj

pravilno vstavljena merilna posodica.

. Aparata ne pustite delovati neprekinjeno ve¢ kot 2 minuti. Ce po 2 minutah $e niste koncali
z obdelavo sestavin, aparat izklopite in pustite, da se ohladi na sobno temperaturo, preden
nadaljujete z meSanjem.

. Po koncani obdelavi regulator nastavite na polozaj O, preden odprete pokrov.

. Posoda je steklena in zato lomljiva. Pazite, da vam posoda ne pade na trdna tla. Izogibajte se
skrajnim temperaturnim $okom. Ce je posoda zelo hladna, jo dobro sperite z mla¢no vodo,
preden vanjo nalijete vroco tekocino. ge steklena posoda poci, prenehajte z uporabo.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj (EMF). Ce z aparatom
ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem prirocniku, je njegova uporaba glede na danes veljavne
znanstvene dokaze varna.

Recikliranje

Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih materialov in sestavnih delov, ki jih je mogoce reciklirati in
uporabiti znova.

Ce je na izdelku precrtan simbol posode za smeti s kolesi, je izdelek zajet v evropski direktivi
2002/96/ES:

lzdelka ne zavrzite skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki. Pozanimajte se o lokalnih pravilih za
lo¢eno zbiranje elektri¢nih in elektronskih izdelkov. Pravilna odstranitev starega izdelka pomaga
prepreciti morebitne negativne posledice za okolje in zdravje ljudi.

Vgrajena varnostna kljucavnica

Ta funkcija zagotavlja, da lahko aparat vklopite samo, ¢e ste posodo mesalnika pravilno namestili
na motorno enoto. Ce je posoda mesalnika named¢ena pravilno, je vgrajena varnostna klju¢avnica
odklenjena.

2 Garancija in servis

Ce potrebuijete servis ali informacije ali imate teZavo, obiicite Philipsovo spletno mesto na naslovu
www.philips.com oziroma se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v vasi drZavi
(telefonsko Stevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi takSnega centra ni,
se obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

1  Vazno

Pre upotrebe blendera pazljivo procitajte ovu brosuru sa vaznim informacijama i sacuvajte je za
buduce potrebe.

Opasnost

. Ne uranjajte jedinicu motora u vodu ili neku drugu tecnost, ne ispirajte je pod slavinom. Za
Cis¢enje jedinice motora koristite samo vlaznu krpu.

Upozorenje

. Pre nego $to blender poveZete na napajanje, proverite da li napon naveden na blenderu
odgovara naponu lokalne elektricne mreze.

. Nemojte da koristite aparat ako je ostecen kabl za napajanje, utikac ili drugi delovi.

. Ako je kabl za napajanje ostecen, potrebno je da ga zameni kompanija Philips, ovlas¢eni Philips
servisni centar ili na slican nacin kvalifikovana osoba kako bi se izbegao rizik.

. Blender nikada ne ostavljajte da radi bez nadzora.

. Ovaj blender nije namenjen za upotrebu od strane osoba ($to podrazumeva i decu) sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja,
osim pod nadzorom ili na osnovu instrukcija za upotrebu blendera datih od strane osobe koja
odgovara za njihovu bezbednost.

. Nemojte da dozvolite deci da se igraju sa blenderom radi njihove bezbednosti.

. Nemojte da dodirujete seciva, narocito kada je aparat priklju¢en na elektri¢cnu mrezu. Seciva
su veoma ostra.

. Nikada ne stavljajte prste ili neki predmet u posudu blendera dok blender radi.

. Aparat uvek iskljucite iz elektricne mreze pre montaze, rastavljanja, ¢is¢enja ili podesavanja bilo
kog dela.

. Pre montiranja posude na jedinicu motora proverite da i je secivo dobro pri¢vr¢eno na
posudu blendera.

. Nemojte da dodirujete ostre ivice seciva blendera kada ga cistite. One su veoma ostre i

mozete lako da posecete prste na njima.
. Ako se seciva zaglave, iskljucite aparat iz elektricne mreZe pre uklanjanja sastojaka koji
blokiraju seciva.

Oprez

. Da biste sprecili kvar aparata, pazite da hrana ili te¢nost ne prodru u spoj posude blendera na
jedinici motora.

. Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvodaca koje kompanija Philips nije
izricito preporucila. U slucaju upotrebe takvih dodataka ili delova, garancija prestaje da vazi.

. Nemojte prekoraciti maksimalnu koli¢inu naznacenu na dodacima.

. Bokal nemojte da punite sastojcima koji su topliji od 80°C.

. Da biste sprecili prosipanje, u posudu blendera stavite maksimalno 1,5 | te¢nosti, posebno

ako koristite vecu brzinu. Kada radite sa vrelim te¢nostima ili sastojcima koji mogu da stvore
penu, u posudu blendera stavite maksimalno 1,25 | te¢nosti.

. Ako se hrana zalepi za zid posude blendera, iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje. Zatim
lopaticom uklonite hranu sa zidova posude.

. Nikada ne zaboravite da postavite zaptivni prsten na secivo pre nego sto montirate posudu
blendera, jer inace moze do¢i do isticanja.

. Pre nego ukljucite aparat uvek proverite da li je poklopac ispravno zatvoren/postavijen, a $olja
za merenje ispravno ubacena u poklopac.

. Nemojte ostavljati uredaj da radi duze od 2 minuta bez pauze. Ako obrada hrane nije gotova

nakon 2 minuta, iskljucite aparat i ostavite ga da se ohladi do sobne temperature, a zatim ga
ponovo ukljucite.

. Kada zavrsite sa obradom, uvek postavite regulator u polozaj O pre nego $to otvorite
poklopac.
. Posuda je staklena i moZe da se razbije. Pazite da vam posuda ne padne na tvrd pod.

Izbegavajte i nagle promene temperature. Ako je posuda veoma hladna, dobro je isperite
mlakom vodom pre nego Sto u nju ulijete vrelu tecnost. Ako staklena posuda pukne, nemojte
je vise koristiti.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim standardima u vezi sa elektromagnetnim poljima (EMF).
Ako se aparatom rukuje na odgovarajuci nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog priruc¢nika, on je
bezbedan za upotrebu prema trenutno dostupnim naucnim dokazima.

Recikliranje

Proizvod je projektovan i proizveden uz upotrebu visokokvalitetnih materijala i komponenti koje
mogu da se recikliraju i ponovo upotrebe.

Simbol precrtane kante za otpatke na proizvodu znaci da se na taj proizvod odnosi Evropska
direktiva 2002/96/EC.

X

Nikada nemojte da odlazete ovaj proizvod sa otpadom iz domacinstva. Informisite se o lokalnoj
regulativi u vezi sa zasebnim prikupljanjem otpadnih elektri¢nih i elektronskih proizvoda. Pravilno
odlaganje starog proizvoda doprinosi spre¢avanju potencijalno negativnih posledica po Zivotnu
sredinu i zdravije ljudi.

Ugradena bezbednosna brava

Ova funkcija obezbeduje da mozete da ukljucite aparat jedino ako ste ispravno postavili posudu
blendera na jedinicu motora. Ako je posuda blendera ispravno postavljena, ugradena bezbednosna
brava ¢e se otkljucati.

2 Garancija i servis

Ukoliko vam je potreban servis, informacije ili ako imate neki problem, posetite Web lokaciju
kompanije Philips na adresi www.philips.com ili se obratite centru za korisni¢ku podr$ku kompanije
Philips u svojoj zemlji. Broj telefona cete pronaci na medunarodnom garantnom listu. Ako u vasoj
zemlji ne postoji centar za korisnicku podrsku, obratite se lokalnom distributeru Philips proizvoda.

YKpaiHcbKa

1 Baxkausa iHpopmauis

[Nepea TVM AK KOPUCTYBATUCH BAGHAEPOM, YBKHO MpoUMTaiTe Liet BYKAET i3 BaXKAVBOIO
iHpopMaLli€lo Ta 36epiraiiTe MOro AAS AOBIAKW B MaibyTHbOMY.

Heb6e3neuHo

. HikoAM He 3aHypioiTe BAOK ABMIYHA Y BOAY UM iHLLY PIAVHY Ta He MUIATE MOro Mia KPaHOM.
AN umleHHst BAOKA ABUTYHA BUKOPUCTOBYWTE AULLE BOAOTY TaHUIpKY.

Veara!

. [MNepea TvM AK Nia'eaHyBaTH BAGHAEP AO Mepexi, NepeBipTe, Y Hamnpyra, ckasaHa Ha 1oro
AHi, 36Ira€ThbCs i3 HaNpyrolo y Mepexi.

. AKLLO KabeAb XKUBAEHHS, LTEKEP UM IHLLI YaCTUHW MOWKOAXKEHO, HE MiA'EAHYITE NPUCTPIN.

. AKWO KabeAb UBAEHHA MOLUKOAMKEHO, AA YHUKHEHHSA Hebe3neKku 1Moro HeoBXIAHO 3aMiHUTH,

3BEPHYBLUKCb AO CEPBICHOrO LIEHTPY, ynosHoBaxeHoro Philips, abo ¢paxisLis i3 HarexHOIO
KBaAidikaLlieto.

. Hikoan He 3aanwariTe BaeHAep npauioBaTyt 6e3 HarAsAy.

. Llei 6AeHAEp He NpH3HAYEHO AAR KOPUCTYBaHHA 0CObaM (BKAIOHAIOUM AITAM) 3
NOCAABACHUMM PIBUYHMU BIAUY TTAMM Ui PO3YMOBIMI 3AIBHOCTAMM, 360 63 HaAKHOro
AOCBIAY Ta 3HaHb, KPiM BUMAAKIB KOPUCTYBAHHA MiA HArAAAOM UM 3a BKasiBKaMu 0COOW, sika
BIAMOBIAGE 3a Be3neKy X MUTTA.

. 3 MipKyBaHb 6e3MeKn He AO3BOAANTE AITAM 6aBUTUCA GAEHAEPOM.

. He TopkariTecs HoXiB, 0COBAMBO KOAM MPUCTPIl MiA'€EAHAHO AO Mepesxi. BoHM ayske rocTpi.

. Ko BaeHAEp MpaLiog, HIKOAM He BCTaBAAWTE Y TAEK BAEHAEPA MaAbLIi UM iHLLI NpeAMETU.

. 3aBXAM BIA'€AHYWTE MPUCTPIN BiA MEPEXI MEPEA TUM, K BCTAHOBAIOBATH, 3HIMATK U
3aMiHIOBaTK OyAb-AKi YaCTUHM.

. [Nepea TVM, AIK BCTAHOBAIOBATU AEK Ha BAOK ABMIYHa, NepeBipTe, Ui Pixkyumnin 6AoK baeHAepa
HaAiMHO 3adikcoBaHo.

. He TopkaiiTecs Ae3 pixxydoro 6AOKa Mia Yac MUTTA BAeHAEpPa. BoHK AyxKe rocTpi 1 MOXyTb
AErKO MOopi3aTh MaAbLli.

. AKLLO A0 HOXIB MPUAMNAIOTD MPOAYKTY, MEPEA TUM AK YMCTUTU HOXI, BUTATHITE LUTEKEp i3
pO3eTKM.

VYBara

. A 3anobiraHHs 36010 B pOOOTI MPUCTPOIO CAIAKYITE, WO Ka U piavHA He MOTPaNASAN Y
PO3'eM AAS MIA'EAHAHHSA AO MEPEXi rAeka BAeHAEpa Ha GAOLL ABUMYHa.

. He BUKOPUCTOBYITE MPUABAAA UM ACTAAT IHLLMX BUPOOHMKIB, 38 BUHATKOM THX, AKi

pekoMeHAye koMraHis Philips. BUKOPUCTaHHS Takoro nMpuAaaAs UM AETaAel NMpu3BeAe AO
BTPaTV rapaHTil.

. He HanoBHIONTE MAEK BHLLE MAKCMMAABHOT MO3HAUKM.
. HikoAn He HanoBHIONMTE rAeK GAeHAEPa NPOAYKTaMu, TemrepaTypa skux nepesuiye 80°C.
. A5t 3an0biraHHs NepeAvBaHHIO, He HaAvBalTe Y rAek BaeHaepa BiAblue HiXK 1,5 A pianHM,

0COBAMBO B pasi BUKOPUCTaHHS PEXMMY BI1COKOT LBMAKOCTI. He 3anoBHioiTe raek BaeHaepa
Ginblue Hixk Ha 1,25 A B pasi 06pO6KM rapsayoi piavHM ab0 MPOAYKTIB, LLO yTBOPIOIOTb MiHy.

. AKLWO HKa NPUAMNAE AO TAeKa BAEHAEPA, BVUMKHITb MPUCTPIN | BiA'€AHAMTE VOTO Bia PO3ETKM.
[MoTiM AONaTKOIO BUAAAITH MPOAYKTY 3i CTIHOK.

. Mepea TVM AK BCTAHOBAIOBATU FAeK BACHAEPA, CAIA BCTAHOBITH YLLABHIOIOHE KiAbLIE Y
PiXKyuMin BAOK, iHaKLe MPOAYKTU BUTIKATHMYTb.

. [Tepea TVM, AIK YBIMKHY TV MPUCTPIN, 3aBXAM NEPEBIPANTE, UM TAEK HaKPUTHIA KPULLIKOIO
HAA@XKHMM YMHOM | UM MipHa YallKa NMPaBMAbHO BCTAHOBAEHA Y KPMLLLL.

. He 3aAvwariTe npucTpii yBIMKHEHUM AOBLUE, HXX Ha 2 XBUAMHK. Ao By kopucTyeTech

NPUCTPOEM BiAbLLE 2 XBUAMH, BUMKHITb MOr0, AANTE OXOAOHYTU AO KIMHATHO! TeMnepaTypy i
AVILIE MICAA LIbOTO BMUKaMTe 3HOBY.

. 3aBepLuviBLUK O6POBKY MPOAYKTIB, 3aBAM BCTAHOBAIOATE PETYAATOP Y MOAOXKeHHs «0»
nepeA TUM, sIK BIAKPUTI KPHLLKY.

. ['AeK BUrOTOBAEHO 3i CkAQ, TOMY BiH MOXe nobuTtucs. He KuaaiiTe raek Ha TBepAY MiAAOTY.
VHVKaTe TaKoX HAAMIPHVX TEMNEPATYPHIX 3MiH. AKLLO FAEK AYXKE XOAOAHMI, PETEABHO
CMOAOCHITb OrO TEMAOIO BOAOIO MEPEA TUM, AIK 3aAMBATH B HbOTO rapsdy PiavHY. AKLIO Ha
CKASIHOMY FA€U 3'ABUTHCA TPILLMHA, MPUMMHITE MOTO BUKOPHCTAHHS,

EAekTpomarHiTHi noas (EMIM)

Llei npuctpirt Philips Bianosiaae BciM cTaHAaPTaMm, SKi CTOCYIOTbCA AEKTPOMArHiTHUX noais (EMIT).
3riAHO 3 OCTaHHIMM HayKOBIMM AOCAIAKEHHAMI NPUCTPIN € 6€3MeYHNM Y BUKOPUCTaHHI 38 yMOB
MPaBKUABLHOI eKCrAyaTaLlii BIATIOBIAHO AO IHCTPYKLIM, MOAGHMX Y LibOMY MOCIBHMKY KOPUCTYBaYa.

YTuaizauis

T

Bupi6 BUroTOBAEHO 3 BUCOKOSIKICHMX MaTepIaAiB i KOMMOHEHTIB, fiki MOXHa NepepobunTh Ta
BMKOPUCTOBYBATW MNOBTOPHO.

[Mo3HaueHHs y BUrAAAI NEPEKPECACHOrO KOHTEMHEPa AAA CMITTA Ha BUPOBI O3HavaE, Lo Ha Liel
BUPI6 NnowmpioeTbes Ais AnpekTusi Paan Esponn 2002/96/EC:

X

He yTuaisyiiTe Leit BUpI6 3 iHWMMM NOBYTOBUMM BiaxOAaMM. ABHaNTecs Npo MiCLEBY CUCTEMY
PO3AIAEHOTO 360PYy EAEKTPUYHIX Ta AEKTPOHHMX NPUCTPOIB. HaAexHa yTuAi3auis cTaporo
NpUCTPOIO AOTIOMOXKE 3anobirtu HEraTMBHOMY BMAMBY Ha HaBKOAMLIHE CEPEAOBULLE Ta EAOPOBYQ
ANOAEN.

B6yaoBaHa cuctema 3anobixkHoro 6AOKyBaHHs

s dyHKLiA 3abe3nedye MOXAMBICTL YBIMKHEHHA MPUCTPOIO AVLLE 33 YMOBU HAAEKHOrO
BCTAaHOBAEHHS rAeka BAeHAepa Ha BAOK ABMTYHA. AKLIO rAek BAeHAEPa BCTAHOBAEHO MPaBMALHO,
BOYyAOBaHa cMcTeMa 3arnobiKHOrO BAOKyBaHHS PO3BAOKYETLCA.

2 [apaHTia Ta 06CAYyroByBaHHS

AN OTPUMaHHS AOAATKOBOI IHPOPMALLT UM OBCAYroBYBaHHS Ta Y pasi BUHWMKHEHHS MpobAem
BiaBisanTe Beb-canT Philips www.philips.com abo 38epHiTbca A0 LIEHTPY 0BCAYroByBaHHA KAIEHTIB
Philips y Bawwiit kpaiHi (Homep TeAepOHy MOXHa 3HainTL B rapaHTIHOMY TaAoHi). Akwwo y Bawwir
KpaiHi Hemae LieHTpy 0BCAyroByBaHHS KAIEHTIB, 3BEPHITBCA AO MicLieBoro anaepa Philips.




